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T. CALDERWOOD

(LAW-AGENT),

UMTETELI-Matyala; Umlungiseleli
 Mihlaba, njalo-njalo, e

QONCE.

KWA

KATA.
AMAYEZA

ADUME KUNENE,

JESSE SHAW (U-Nogqala)

    IZAZISO ZAKOMKULU.

J. KUZANE, 
(LAW-AGENT),

AMATYALA uwateta nakuyipina

Umteteleli Ematyaleni,
KU - TSOLO .

    ASAPH MAKUBALO,

(LAW-AGENT), 
UMTETELELI - Ematyaleni, (obese

Ngqushwa), uwuquba umsebenzi
Ematyaleni kwa

QOBOQOBO.

R. W. ROSE-INNES,
     (ATTORNEY, ETC.),

UMTETELELI, njalo-njalo, Uyawa-
zisa umzi ontsundu ukuba ubu-

Isali!
Isali!

  EZINGONOXESHA,
   IKULU
       LIPELA  yile, nokuba usaya kuyinyamekela

yonke Imicimbi ya Bantsundu apatiswa
yona njengokwangapambili, 

E - QONCE .

    ZISHICILELWA NGE GUNYA.

      IZESIQINGATA SASE MONTI

ISAZISO,—No. 124, 1892.

Kwi Ofisi yo Mpatiswa-Nocanda, Capetown, 
17th July, 1892.

NGOKWE  Siqendu  II.,  so  Mteto  No.  15  we  1887, 
kuyaziswa  apa  kumntu  wo-  nke  ukuba  ezizizita 
Zomhlaba  Wakomkulu,  okumandla  wase  NDENXA, 
ziya kutengiswa nge fandesi, pambi kwe Ofisi ka Mantyi, 
e  NDENXA, ngexesha  leshumi kusasa,  ngo ngolwesi 
NE, 22 SEPTEMBER, 1892, ngokwezimiselo zalomteto 
ungentla,  nange-  zimiselo  zelifandesi  ezitalulweyo, 
nezingati lixelwe ngalomhla we Fandesi.

Isiziba ngasinye somhlaba siya kutengiswa ngemali 
esixhonywe  ngayo,  waye  ote  wabhida  ngapezu 
kwabanye, kananjalo ngemali engengapantsi koxhonywe 
ngayo, eyakuba ngowutengileyo, umtengi ke lowo kuba 
kekwake  ukuyihlaula  yonke  ngaxanye  nokuba 
yinxalenye yayo ngalomhla we Fandesi. Ekoti ke

(ATTORNEY, ETC.),
U-TEMPILE obefudula ese Ngqu-
shwa. Umqondisi-Mteto, Umlu-
ngiseleli. Micimbi Yomhlaba; Uteta
Ematyaleni napina, Ikaya

E-MATATIELE.

IXABISO:

21/ KUPELA!
W.O CARTER & CO

KING WILLIAM’S TOWN.

Kufunwa

   ISIBONDA NE DlNDALA.

K WI Lokeshoni Yabantsundu ese
East Bank (Tsolo) Emonti, kufu-

nwa ISIBONDA esikwa LIDINDALA.
Abayifunayo indawo leyo mababe nga-
bakwaziyo ukulesa nokubala. Oyifu-
meneyo lendawo kuya kufuneka ewu-
qale umsebenzi ngo October 1, ozayo.
Umvuzo £3 10s. ngenyanga. Kubale-
Iwa ku

Ukwazisana Kwezihlobo

Imitshato.

KUNENE — MAPUMLO.-Ngosuku Iwa
28 ku July, 1892, e Verulam, Natal,

kutshatiswe ngu Rev. W. Wilkins n Rider,
encediswa ngu Rev. J. Bunga, u CLEOPAS
KUNENE wase Stanger, Natal, unyana umku-
lu ka Cornelius Kunene wase Edendale no
REBECCA MAPUMLO, intombi ka Petrus
Mapumlo wase Verulam Mission. tl59

Imibiko.

NKOSINKULU.—Erini, ngo 1 Septem- ber, 1892 
kusitele kukufa Inkosikazi ebitandwa ka Mr. Peter 
Nkosinkulu. Izi hlobo mazaneliswe sesi saziso. 2 915

MTOMBENI.—Ngomhla we 29 August,
1S92, kubhubhe e Monsa, Oxkraal, u

MVIMBANA MTOMBFNI. Izihlobo mazamkele
lombiko. Ubudala ubekwi 73 iminyaka.

3.922

MADUBELA—E Tinana, kwesika Nkcsi
u Zibi, kubhubhe ngo August 8, 1892

u BALEKA MALUBELA. Waqala ukugula nge
1886. Izihlobo mazamkele lombiko. 1

(LAW-AGENT),

U MTETELELI- Ematyaleni kuzo
zonke Inkundla Zamatyala e

TRANSKEI; Nomqokeleli wezikweliti,
njalo-njalo. Ikaya:

IDUTYWA.    stt1493

 GAUNT
AMAFUTA EZILONDA,

(OINTMENT.)

Farmerfield., near Salem, 3rd 
December, 1891.

MR. JNO. GAUNT,
Kingwilliamstown.

DEAR SIR,—Ndiyalincoma kakulu lyeza lako 
Lezilonda, njalo-njalo, onditumele Iona; ndaye 
ndiya kukubhengeza oko ngangoko ndinako.

Ndilisebenzise  kupela  intsuku  ezimbini 
nobusuku  bazo.  Ekumangalisweni  kwam 
okukulu kubehle kwako impawu zobu “ nchono 
” kobesifa.

Ngawona  Mafuta  alungiloyo,  nakupilisa 
kungummangaliso  ezilondeni,  njalo  njalo, 
endaka ndawabona.,

Nceda  unditumele  kwakona  enye  ibhoki. 
sana,  ndiyifunela  omnye  umntu  okwa  nezi- 
londa,  nakuba  zona  zahlukile  kwezowoku- 
qala.  Owokuqala  yena  ngohlobo  ezazimba- 
mbe  ngalo  ndandingatsho  ukuba  angabuye 
apile.  Ubekade  esebenzisa  Amayeza  aba 
mhlope  nawa  Bantsundu;  onke  lomayeza 
akanceda  Into.  Nditi,  ngapandle  kwama- 
tandabuzo, iyeza lako lamnceda.

Manditshonele  apo,  owako  otozamileyo  u 
STEPHEN S. MDLIVA. n

EQONCE.

Ixabiso 1/-, Ngeposi 1/2.
KUBHALELWA KU

CHEMIST,

KING WILLIAMS TOWN

P. S. JEFFREY,
UYABABULELA  abantu  aba- 

ninzi ngokuyixasa kwabo Ivenkile yake 
ese
                  KAMASTONE, 

Kungoku  IME  NGEMBAMBO  YIMPA.  HLA. 
Umntu  uya  kufumana  INTO  EYA  KUMHLALA 
NGEMALI YAKE.

U P. S. JEFFREY,
Unokuqayisa  ukuba  ulazi  kakuhle  lonke  Ishishini 

Labantsundu, YONKE IMPAHLA, YENDIDI ZONKE 
inokufunyanwa eve- nkileni zake. Uvule isebe

E-DIDIMANA,
apo impahla iya kutengiswa ngawona apantsi amanani.

UBOYA, IZIKUMBA 
NOKUDLA, zirolelwa ama- xabiso 
apezulu arolwa na- kwezinye 
indawo.

          J. VENTER & CO.,
(MBANYARU.)

Xonxa, Hewu, Bolotwa, Macibi,

YIZANI ndivule Ivenkile EZANTSI
KWE  MARIKA,  QUEENSTOWN.  Nditengisa 
ngamanani  apantsi  kunezinye  Ivenkile  zalomzi; 
anditengeli ndiyadyaraza. Ikhuba litengwa ngokubonwa, 
ndingumhlo- bo wenu omdala u

   J. VENTER & CO.,

   MBANYARU.   stt30

OKA.

HAYWARD
                 OMQA OYI

                 DIP

Augqitwa yeza ukuhlambu-
lula Ibhula Ezigusheni-

Yitshoni kwi Venkile
enimele zona ziniyale-

zele ko

  BAKER, KING
     EAST LONDON

Amayeza ka Cook Abantsundu.

COOK

COOK

COOK

Elika

Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.
      1/6 ibotile.

Elika

lyeza Lukokohlela
(Lingamafuta).
     1/6 ibotile.

                     Aka

COOK           Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
                9d. ibotile

                   Elika

COOK            Iyeza Lepalo.
                      1/6 ibotile.

                    Ezika’

COOK                Ipils.
                   1/ ngebokisana.

                   Eka

COOK         Incindi Yezinyo.
                   6d. ngebotile.

                    Oka

COOK    Umciza Westepu Sabantwana.
                      6d. ngebotile.

                    Oka

                Umgutyana Wamehlo.
                   6d. ngesiqunyana

COOK       Umciza we Cesine. 8/6.

Niqondise ukuba igama ngu

    G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

  Ngawenkohliso angenalo igama lake.

ABONA BATSHONISI BE “ MVO.”—Ngabayi. tabata ze 
bangenzi mizamo yakuhlaula.—ST

UKWANDISWA KOMSEBENZI.—Sijonge  kuba-  xhesi 
belishishini  ukuba  babonise  abahla-  ngana  nabo 
ukufaneleka  kokufaka  igxalaba  ekuhanjisweni  kwe 
“Mvo.”—ST.

KWIMPI EHLALELE UKUTSHITA —Ukubi-  kela 
izihlobo nongebehle uzikumbule nge- ndlela  zokubhala 
kugqitywa ngesaziao kwi Mvo nge 2/6 ixesha elinye ; 3 9 
ngamaxesha umabini; 5/ katatu.—ST.

UKUPELISWA KWENXAMLEKO YOKWAZIBI 
IZIHLOBO.— Ngokutumela 2/6 unokwazisa nge “ Mvo ” 
izihlobo ezikude xa kufike umntu emtsha emzini wako ; 
kwanaxa kuko umpha- nga onga ungabazisa—3/9 ukuba 
ufuna uha- njiswe kabini ; 5/ katatu.—ST.

(i)  Kungeko  ntlaulo  ngalomhla  wefa-  ndesi 
isahlulo  seshumi  sirolwe  ngenyanga 
ezintandatu,  ize  esinye  isahlulo  seshumi 
sirolwe  kwinyanga  ezilishumi  linambini 
ezilandela umhla wefandesi-

(ii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla wefa- ndesi 
ingapantsi  kwesahlulo  seshuma  isisalela 
sesahluko  seshumi  sohlaulw-  ekupeleni 
kwenyanga  ezintandatu,  lize  isahlulo 
seshumi  esisasaleleyo  sirolwe  kwinyanga 
ezilishumi  linambini  kusu-  sela  kumhla 
wefandesi.

(iii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we fandesi 
ipakati  kwesahlulo  seshumi  nesahlulo 
sesihlanu,  isisalela  sesahlulo  sesihlanu 
sihlaulwe  kwinyanga  ezilishumi  linambini 
emva kwe fandesi elo.

Inzala yezontlaulo yoba ziponti zone ekulwini 
ngony ka ; ekoti ukuhlaulwa kwa- so nenzalo leyo 
kuqiniselwe  ngabameli  abafezekileyo  ababini 
ngokwaneliseka  ko  mantyi—abameli  abofika 
bazibopelele  kunye  nangabanye  ukuba  ngabo 
abanetyala, be- ngena kuzilandulela nangantoni.

Indleko  zonocanda,  njalo  njalo,  netayitile 
zohlaulwa  ku  mantyi,  nakubani  onguwumbi 
owonikwa  igunya  loko  kwangalomhla  we 
fandesi.

Unotenga  lowo  wefika  abhale  umnqopiso 
ngezahlulo  ezine  nezihlanu  evuma  ukuba 
wohlaula inzala—eziponti ezine ngekulu, angati 
ukuba  wayerole  ngotnhla  wefandesi  ngapezulu 
kwesahlulo sesihlanu, aselewe- nzela umnqopiso 
isisalela  semali  yentengo leyo.  Unotenga woba 
nelungelo  lokuhlaula  lanini  yonke  mhlaumbi 
isahlulo semali  ya- omnqopiso,  kungengapantsi 
kwamashumi, omahlanu eponti.

Umfanekiso  walemihlaba,  kwakunye  ne-  zimiselo 
zefandesi  zingabonwa kwi ofisi  yo Nocanda e  Kapa, 
nakwi ofisi yomantyi e Monti,

J. TEMPLER HORNE,

Surveyor General.

Alikaze  linqatyelwe  kupilisa  Izifo 
Zamatambo,  Isinqe,  ingqaqambo 
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.

Umenzi walo kupela ngu

    J. JONES, Cape Town.
LINOKUTENGWA NAPINA.

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.
Luka SEPTEMBER.

IXESHA.

-LE—

NTLAKOHLAZA

IXESHA

 LOKUHLWAYEL A.

   W. & C. GOWIE,

     Abarwebi nge Mbewu ne Zityalo.
GRAHAMSTOWN.

Address for Telegrams,

“ IMVO ”  lishishini labantsundu elijonge ukuxhaswa 
ngumntu ngamnye ozidlayo ngohlanga 1 wakowabo.—
ST.

UMTATI ngamnye  makazimisele  ukweyisela 
ekutabateni ipepa wonke anokubonisa kwa- kubonakala 
ituba lokwenjenjalo kuye.—ST.

UMZI mauwazalelele  umsebenzi  ukuba  nyenzakala 
kunene ngokuti umntu angayi- tumeli kwangexesha imali 
yake yepepa ayaziyo naye.—ST.

Lot  No.  5,275,  ekutiwa  ngu  Alyth,  obukulu  465 
imokolo, 62 square roods, uxhonywe nge £235 ; itaitile 
12s. 34.

Lot No 5,277, ekutiwa ngu Beau Reveil,
obukulu 634 imokolo, 397 square roods,
uxhonywe nge £320 ; itaitile 12s. 3d.

Lot No. 5713, ekutiwa ngu Glen Benno,
obukulu 918 imokulu, 585 square roods,
uxhonywe nge £160; itaitile 12s 3d.

Lot No. 5,772, ekutiwa ngu Termination
11 ill, obukulu 837 imokolo, 279 square roods,
uxhonywe nge £120 ; itaitile 12s 31.

Lot No. 5,777, ekutiwa ngu Mountain Side,
obukulu 1 060 imokolo, 34 square roods,
uxhonywe nge £530 ; itaitile 12s 3d.

Lot No. 5,787, ekutiwa ngu Glen Airy,
obukulu 322 imokolo, 219 square roods,
uxhonywe nge £165 ; itaitile 12s. 3d.

Lot No. 5.788, ekutiwa ngu Motley, obu-
kulu 642 imokolo, 547 square roods, uxho-
nywe nge £325 ; itaitile 12s 3d.

Lot No. 5 795, ekutiwa ngu Tsitsa Gorge,
obukulu 392 imokolo, 48 square roods, uxho-
nywe nge £200; itaitile 12s. 3d.

Lot No. 5,797, ekutiwa ngu Colenso, obu-
kulu 504 imokolo, 534 square roods, uxho-
nywe nge £355 ; itaitile 12s. 3d.

Lot No. 5,798, ekutiwa ngu Halifax, obu-
kulu 429 imokolo, 442 square roods, uxho-
nywe nge £220; itaitile 12s. 3d.

Lot No. 5,246; ngumhlaba okumandla
wase Ndenxa, ekutiwa ngu Mount Enter,
prise, obukulu 2,167 imokolo, 572 square
roods, uxhonywe nge £1,100; itaitile 12s. 3d.

Lot No. 5,781, ekutiwa ngu Pelham, obu-
kulu 687 imokolo, 179 square roods, uxho-
nywe nge £350; itaitile 12s. 3d.

Lot No. 5,802, ekutiwa ngu Cascade,
obukulu 431 imokolo, 247 square roods,
uxhonywe nge £220; itaitile 12s. 3d.

Lot No. 6,382, ekutiwa ngu Lot No. 33,
Wellaway, obukulu 771 imokolo, uxhonywe
nge £200 ; indleko zocando, njalo-njalo £20
5s ; itaitile 12s. 3d.

ngo Mteto we Mihlaba Elahliweyo, No 3 ka 1879, obuye 
walungiswa ngo Mteto No. 24 ka 1887, okokuba Lemihlaba 
ilandelayo ekwi Sithili sakwa KOMANI; ikangelwe njenge. 
lahliweyo  ngohlobo  ekuchazwa  ngalo  apo,  nokokuba  u 
Rulumeni  uya  kuyitatela  kuye  ngomhla  wokuqala  ka 
NOVEMBER,  1892,  ingatanga  yabehla  yabekelwa 
amabango ngabaniniyo kude kube lolosuku, nokuba imali 
ezilityala  zihlawulwe  ku  Mantyi  we  Sithili  eso,  njenge 
ncazelo ese Sahlukweni apo so Mteto.

CHARLES CURREY, Umpatiswa 
Ongapantsi Obambileyo.

1 Benya; Intsimi Nesiza Lots 118 ne 23,
Zar.gokwe ; irente elityala £2 10s ne £1 5s; iqalela 1 
January, 1887.

2 Meyiwa Sishuba ; Intsimi nesiza, Lots 292
no 105, Hukuwa ; irente elityala £3 10s ne £1 15s, 
iqalela 1 January, 1885.

3 Landiso Sishuba; Intsimi nesiza, Lots

300 no 107, Hukuwa ; irente elityala £3 10s ne £1 
15s, iqalela 1 January, 1885.

4 Zachariah de Beer; Intsimi nesiza: Lota

282 no 86, Hukuwa; irente elityala £2 10s ne £1 5, 
iqalela 1 January, 1887

5 Kwiyana Baam; Intsimi nesiza: Lota

116 no 32, Upper Dedima; irente elityala £2 10s ne 
£1 5s, iqalela 1 Jana, ary, 1887.

6 T. Tomsana ; Intsimi nesiza : Lots 125 ne

66, Romans Laagte; irente elityala £2 10s ne £l 5s, 
iqalela 1 January, 1887

7 Ngalo Basso; Intsimi nesiza: Lota 109

no 2, Romans Laagte; irente elityala £2 10 ne £1 5s, 
iqalela 1 January, 1887.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 891, 1892.

Treasury, Cape Town,

Cape of Good Hope, 5th September, 1892.

Imali Yamapepa Evunyelweyo ngo Mteto (Legal 
Tender Bank Notes) ekutshwe pantsi ko Mteto 
No. 6 ka 1892.

    PESHEYA KWE NCIBA.
Kumandla wakwa Kentani.

Lot  No  6437.  Isiziba  somhlaba  kumandla  wakwa 
Kentani, esingu Lot No 4, ubukulu 1011 imogolo, 100 
square  roods.  Uxhonywe  nge  £500;  indleko  zocando 
ntzmye £32 12s 1d, Itaitile 12s 3d.

Lot  No  7328,  ekutiwa  yi  Ntlambe  Resi-  dency, 
ubukulu 758 imogolo, 360 square roods; Uxhonywe nge 
£1200; indleko zo- cando nezinye, £44 6s 0d; Itaitile 
12/3. Indleko zokulungiswa kwalomhlaba ziku £400.

Kumandla wase Gcuwa.

Lot No 7329. Isiziba somhlaba ekutiwa yi Mill Erf, 
ubukulu 1 imogolc, 559 square roods, 47 square feet ; 
Uxhonywe nge £5, indleko zocando nezinye, £20 9s 2d ; 
Itaitile  12s  3d.  Indleko  zokulungiswa  kwalo  mhlaba 
eziku  £1700,  zohlaulwangu  notenga  lowo  ngomhla 
wefandesi.

IMIHLABA ELAHLIWEYO-

E KAMAST0NE.
ISAZISO SIKA RULUMENI.—No. 485,1892

Kwi Ofisi yo Mpatiswa Mihlaba
Nemisebenzi Yakomkulu,

E Kapa, 9 May, 1892.

UKUPUMLA KWEZIKOLO (SEPT., 1892)
Ekugqaleni ukubaluleka ko Mboniso wase Kimberley 

ngezinto  eziyakuti  zibe  zifundo  eluntwini,  ixesha 
Lokupumla kwe Zikolo ngo September liyakuti lolulwe 
ukuze o ti tshala nabafundi babe netuba lokuhambela e 
Kimberley xa betanda.

Izikolo ziya kuvalwa Ukumka Komhla ngolwesi Ne, 
September  22,  ize  ibuye  ivulwe  kwakona  ngentsasa 
yolwesi-Tatu, October 5.

THOS. MUIR,
Superintendent-General  of  Education, 

Education Office,
Capetown, 20th July, 1892.

   Isaziso sika Rulumeni — No. 336,1892.

Kwi Ofisi yo Mpatiswa-Koloni, E Kapa, 
30th March, 1892,

UKUQAPULA.

I TITSHALA ezinezikolo zika Rulumeni,
nezixhaswa ngemali ezipuma ebantwini,

kwanabantu, mhlaumbi abazali abantsapo
iya kwizikolo zolohlobo, baoelwa ngakunye
ukuba baqondisise esisahluko so Mteto onge
Mpilo yo Luntu, 1883 :—

LXI.—Wonke umntwana ongeniswa na-
kusipina isikolo esiya kuxhaswa, mhlaumbi
sincediswe ngemali ezipuma ebantwini
nezalupina uhlobo; maze aqatshunwe ngu
Gqira we Siqingata, mhlaumbi ngu Mqapuni
omiselwe lomsebenzi, ngapandle kokuba abe
lomntwana seleqatshuniwe.

Omantyi sebetunyelwe ukuba maze bazise
o Gqira be Ziqingata ukuba batate ilungelo
lokuti xa bejikelezela ukuqapuna, mhlaumbi
xa bahambele umsebenzi wabo, batyelelele
indawo ezipakati ezinezikolo ngetuba loku-
qapuna ngokukululekileyo.

HENRY DE SMIT,

Umpatiswa-Koloni Ongapantsi,

Published by the Proprietor, J. TENGO-
JABAVU, at Smith Street, Kingwil-
lismstown.

E-BHOFOLO.
Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela.

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo, ngenxa 
yoku  ngqinelana  kwawo  nezo  zifo  enzelwa  zona  ; 
ngenxa  yoku  kauleza  uku  nceda  oku ngawenzakalisi 
umzimba; ngenxa yobu- pantsi bexabiso lawo; ngenxa 
yokucoceka ekwe- niweni kwawo; ngenxa yokungabi 
nasikwa letyefu; nangenxa yokuba enziwe ngemifuno 
engqinwayo ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe nyoka, 
nezinye inunu.

ELONA (Specific).
Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi  nezinye izisu 
inkatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.
UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebe, neze bunzi, 
nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese, 
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta  omti  okupilisa  ukuqaqamba  komzimba, 
Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha. ukutyabuka, ezinye.

    UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi  yoku  geda  iziswana  ezikatazayo  zentsana, 
nesabantwana.

UMATINTELA (Antispumodio).
Umciza,  wokupilisa  ukuqunjelwa  nezitepu  nezinye 
inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).

Iyeza  elilunge  kunene  kwizifo  zokuba  batataka, 
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI Magic Healer).
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda njalo 
njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into  elunge  kunene  etanjiswayo ebenza  bubebu-  hle 
bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa  neli  kutiwa  "  Lelona  ”  xa  isifo 
sokunamba igazi sendele.

Izalatiso  zendlela  yoku  wasebenzisa  zishicilelwe 
nokuzalisekileyo  zatiwa  nca  kwi  bhotilana  nezi- 
tofilana  ngazinye,  eziti  zakulandelwa  ngokufeze- 
kileyo akaze angapilisi lamayeza. Ngekungabiko kaya, 
nandlu,  namhambi  ungenawo  lamayeza  esi-  rweqe 
sokulumkela okungekehli.
Akandwa onziwa ngu JESSE SHAW, Igqira elisebenza 
ngemiciza,  e  Bhofolo,  atengiswa  nguve  nge  bhokisi 
nange Bhotile nangamagosa ake kwi- nkoliso yedolopu 
zale Koloni yonke, o Natal, e Free State, e Transvaal, 
nase Indiya,

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce—Dyer  &  Dyer,  Malcomess  &  Co.,  D 
Drummond A Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini-E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
Engqusha—W. A. Young, E q.
Ikaya lawo o Fort Beaufort kwa Nogqala.

   Ololiwe baka Rulumeni
BELASE MPUMALANGA.

Umboniso  Omkulu  wezinto  zase 
South  Africa  nezamanye 
Amazwe e Kimbili.

ITRENI eyi Special Yababambi iya ku-
nduluka e QONCE ngo 4 35 p.m. ngo

Iwesi-NE, SEPTEMBER 1, nangolwesi-NE
lwazo zonke iveki emva koko de kube seku-
valweni ko Mboniso.

Amanani Okuya
Nokubuya... £       3 0 0 First Class

„ 2 0 0 Second Class
„ 1 10 0 Third Class.

Umhambi ngamnye oya kuhamba
nge Tikiti Yabahambi, uyakuti
kuyitabateni kwake kulindelwe
ukuba atenge itikiti ezintandatu
nge 10s. zokungena e Mbonisweni.

Akuko mntu uyakuhla kwi Ziti-
shi ezisendleleni ngokuya nokubu-
ya okwele ngezi tikiti.

Ngentsuku zenyanga, amaxesha,
namanani okusuka kwi Zitishi ezi-
sendleleni, nenye incazelo, kange-
lani kumapepa ashicilelweyo.

J. O. PATERSON,
Traffic Manager.

Chief Office,GREAT AFRICAN

ORSMONDS  

PREPARATIONS  

The GREAT AFRICAN
         REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

FOR FEVERS AND 
COMPLAINTS

                              OF THE HOME

    Vida Pamphlet.

THE GREAT AFRICAN
For Eczema, Eruptions, Sores,

Syphilitic and Scrofulous
DISEASES

BLOOD
Unrivalled Tonic for

FEMALES.
Specific for Kidney and

urinary Disorders,

For
COLIC,

DIARRHCEA,
OYSENTERYand
SUMMER BOWEL COMPLAINTS

ANTI-RELAX

THE GREAT AFRICAN

      FRUIT PILLS.
       For Liver, Stomach and Bowels.

The Cure for

Piles and Constipation.

THE GREAT AFRICAN

HERBAL OINTMENT.

For New and Old sores, Skin 
Diseases, Piles, Rheumatism, 
Sprains, ??? in Joints and Muscles, 
Inflammatory Swellings.

PREPARED BY G.E COOK

  MEDICAL 

    P. H.  POTTER 
INSPECTOR,

Municipal Native Location,
EAST LONDON. 31922

URULUMENI uva ukuba kutsha nje

       kwimimandla emiwe nga Bantsundu
Pesheya  kwe  Nciba,  Imali  Yamapepa  eyiponti 
enye ayivunywa ngabelungu be Venkile, de abe 
umntu urole imalana etile ngapezulu.

Kengoko  kubonakele  ukuba  makwaziswe 
ngokubanzi kumntu wonke, ngokukodwa kubantu 
bo  Mntan’  Omhle  Abantsundu,  ukuba  zonke 
Imali Zamapepa (Bank Notes) ezikutshwe pantsi 
kwemigqaliselo yo Mteto we Banki No 6 ka 1891, 
nokuba zeze £20,  £10,  £5 or  £1 ngamaxabiso, 
zizimali Ezi- vunyelweyo ngu Mteto; ziyalingana 
nge- xabiso nemali (ebomvana yona) esetyenzi- 
swayo  ngoku,  nokuba  ukuhlaula  ngayo  maxa 
utengayo  nase  knhlauleni  amatyala  ayiua 
kumangalwa,  nokuba  nabanina  obiza  imalana 
ngapezulu (commission) ekuyatnke- leni kwake 
woba  sesicengeni  sokusiwa  pambi  kwamatyala 
ngetyala lokwamkela imali ngamaqinga.

Kengoko  zonke  Imali  Zimapepa  ezikwi 
xabiso  le  £1  (One  Pound  Notes),  eziqalileyo 
ukukutshwa  kule  Koloni,  ngegunya  lalo  Mteto 
ungentla,  ziyalingana  ngexabiso  neponti  enye 
yegolide, emazamkelwe kengoko njengemali leyo 
ekuhlauleni irafu, namatyala, njalo-njalo.

Akuko  lahleko  inokubako  ngokwamkelwa 
kwale mali yamapepa evunyelwe ngomteto ukuba 
inombhalo  owazisa  ukuba  ukuhlaula  ngayo 
ukuselwe ngu Rulumeni wase Kapa.

JOHN X. MERRIMAN,
Umgcini-Ndyebo we Koloni.

NGEGUNYA nangamandla endiwaniki- weyo 
ndiyahlokomisa  ndisazisa  ukuba  ukususela 
kumhla  we 1st  February,  1892,  iziqendu zo 
Mteto  No  33  we  1391,  ekutiwa  ngu  Mteto 
Wokuncipisa  Ubusela  be  Mpa-  hla  ne 
Zikumba,  we  1891,”  uya  kuhanjiswa  kwi 
ziqingata ezininzi zo Mandla welase
Mbo.

       TIXO SIKELELA INKOSAZANA !

Ubekwe isandla sam netywina le Koloni yase 
Cape  of  Good  Hope,  ngomhla  we  8th 
February, 1892.

ISIHLOMELO.

1 Kumandla wa pesheya kwe Nciba.
2 Kumandla welase Mbo.

HENRY B. LOCH, 
Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli e 
Bhungeni.

P. H. FAURE.

EZENKUNDLA YE MFUNDO

ISAZISO SAKOMKULU— No. 744, 1892.

Kwi Ofisi yo Mpatiswa-Koloni,  
Capetown, 20th July, 1892.

ESI Saziso singapantsi so Mongameli we
 Mfundo esibhekiselele ekolulweni

kwexesha lokupumla lokutwasa kwehlobo
(September) sibhengezwa ukuba umntu
wonke azi.

HENRY DE SMIDT,
Umpatiswa-Koloni Ongapantsi,

KUYAZISWA apa ukuze baqonde 
bonke,
ngokwemimiselo ye Sahluko Sokuqala

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange-
lise lamayeza abalulekileyo.

ISEBENZA NGOBUGQI.

     l-RHEUMATICURO!
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

RHEUMATISM   NEURALCIA 
RHEUMATISM
LUMBAGO   RHEUMATIC  GOUT
                                    SCIATICA 
RHEUMATISM
GOUT
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U-FOLOKOCO

NGOKU AKATENGELI UYADYARAZA!

BANTSUNDU! BANTSUNDU!
NINA BASE

CALA NABESOSITHILI,
NANZO IGUTINYUZI.

U-FOLOKOCO (Pascoe) wase QONCE

            Kulahleke or Kubiwe.

KUBIWE e Bede amahashe amatatu :—
INKABI EBOMVU, inomtahiso SH.,

litiwequmpe endlebeni yasekohlo. INKABI
ENGWEVU, inomtshiso SH , inkonjane
endlebeni yese kohlo, kweyase kunene litiwe
qumpe ngasemva. ITOKAZI ELIMFUSA-
KAZI, nalo linomtshiso SH. Ondilandisi-
leyo ndomvuza ngokufanelekileyo. Nibha-
lele ku ALEXANDER DOUGLASS MASIZA, S.
Matthews.

Iveki.

                                UVULE IVENKILE ENKULU

      E-CALA

LIWE kunene ikepu kwelipezulu.

EZOCINGO nge  kolera  zezokuba  iya 
isanda e Paris.

IRULUNELI isinga Pesheya ngo October, 
u Mr. Rhodes kwangayo lenyanga.

AMEHLO abalesi  be  Mvo acelelwa 
isaziso  ngeshishini  lo  Manyano  Iwase 
Bhai.

Leyo ibisakuba yeka WEBB, kwibala le Mariki. Manibe Nilungisa
Amehlo. Impahla Entsha Iyeza.

            KUNI BALUNGE

E-MONTI NAKWESOSITHILI!
NIHLALEL UKUWELWA LITAMSANQA,

U-FOLOKOCO (PASCOE)Uyakuba pakati kwenu ekupeleni kuka OCTOBER. 
Uyakuvula lovenkile ingakweyezihlangu yo SMALE & Co.

OXFORD STREET.
Kwezindawo uyakuqhala ofani-ngofani bempahla engazanga yabonwa

E-CALA nase ZILANDANA. Efikile u FOLOKOCO ayehla
kwaoko amanani empahla “shap, too.”

EZOCINGO zixela ezokusingelwa pantsi 
komfundisi nama Krestu e Shenki nga- ma 
Tshaina.

ISANYHATYA ikolera e Hamburg, kona 
abafayo  kutiwa  bakolise  ngokuba  200 
ngemini.

U  REV. T.  COOK uziqale  e  Somerset 
East inkonzo zake zemvuselelo ngolwesi 
Tatu Iwaleveki.

UMNUMZANA wase Kapa u Mr. H. J. 
Pauling  owayeke  eyi  njiniya  enkulu 
yololiwe ubube ngolwesi Hlanu Iwegqi- 
tileyo.

KUFE isitandatu se Netevu e Johannes-
burg ngolwesi Ne Iwegqitileyo sibulawa 
kuraxwa  ngumsi  weruluwa  kwimingxu- 
ma ye Komponi eyi May.

UMFO ontsundu  ugwetyelwe  inyanga 
ezimbini  hekati  ezi  25  e  Johannesburg 
ngokumokomela  umlungukazi  estrateni 
ukuba “ ampuze.”

Pakati kwako konke oku kugilana ninga mlibali apo
akona

E-QONCE
   Apo nombona ngokwake (salufu).

       NGE ZANTSI KWE TYALIKE YE ZIKOTSHI,
KING WILLI AMSTOWN.

GIBBERD & BRYANT
KING WILLIAMS TOWN.

“ IZIBHISHINI ” e Kimberley ivulwe ngu 
Mhlekazi  Iruluneli  ngolwesi  Ne 
Iwepelileyo.  Abantu  ababanga  baninzi 
ngangoko bekulindelwe mhla yavulwa.

UMGWEBI uyakuba  sesihlalweni  e 
Somerset  ngo  Mvulo  (19  Sept.)  weveki 
ezayo; ngolwesi Tatu (21 Sept.)  wobase 
Nyara, aze ngolwesi Hlanu Iwayo loveki 
abese Bofolo, eteta amatyala amakulu. 

U MR. HARRY GOODALL obemana ebo- 
nisa  abantu  ukukwazi  kwake  ukunyuka 
nge baloon (ingxowa yomoya) uwe kakubi 
ebenyuka  ngayo,  wenzakala,  wata,  e 
Jagersfontein nge Sabata egqi- tileyo.

E  NYARA abamhlope  bake  bamema 
intlanganiso  egqibe  ukuba  kwenziwe 
imigudu yokutshabalalisa inkumbi. U Mr. 
Merriman  emva  kwayo  utume  ucingo 
oluvakalisa  isigqibo  sika  Rulu-  meni 
ukuncedisa kumalinga olohlobo.

U  HON. J. W.  SAUER, M.L.A., Umpa- 
tiswa  Koloni  akasakuti  ngqo  eze  kweli 
lase  ma  Xoseni  ukubuya  e  Kimberley. 
Uyakuke  aye  kwase  Kapa  kwakuyo 
leveki.  U  Hon.  C.  J.  Rhodes  no  Sir  J. 
Sivewright  babuyele  kwase  Kapa 
kwangayo.

yisingisa kwelipepa lonto. Ikakulu
eyona nto ebange ukuba singalwa-
mkeli kukuba lubonakala lukuku-
tywaraza ngomva wesandla aba-
hlobo abadala betu e Palamente;
yaye lonto siyenza kwakubon’
ukuba besingakanga senza nezwi
elinye ukubazisa ngesikucingayo
mayelana nalomteto. Isuke eloku-
qala ibe kukuba kuyabhenwa. Imvo
ke ibuza ukuba kubhenwa xa kube
kuke kwatiwanina ? Lusuke olubhe-
no lungengati lwenziwa ngabantu
abebefihle utambo belufihlele u Mr.
INNES no Mr. SAUER abavuyele
ukuba bebanjiswe ngalo. “ Tsho-
“ tsho nibanjiswe ” ngati batsho.
“ Ixesha eli sibe siswele into esi-
“ nganigiba ngayo. Siyawela ke
'' ngoku ukuya kuninceteza kuma-
'' wetu sonke ngenikwenzileyo.”
Ngati siyawabona lamanene xa
seleyana ngamehlo ebuza ukuba
lento ababantu sebegqoloda bese-
njenjenje kukuba saka sabenza
ntonina embi. Yinto yaka yakona
ukusebebeta emva kwetu bengabu-
zanga nezizatu zokuba sibe senze
esikwenzileyo. Le yinto ebanga
umbuzo wokuba utiwanina ontsu-
ndu ukukonzwa ? ” Sesibeta ngasese
ko Mr. SAUER nje ukuya Pesheya 
beke satinina kubo! Sibe sisoyika
ngezozizatu isibheno ; sisiti siyaku-
sibhengeza intswela-kuqonda, zeku-
bonakale ezizweni ezimhlope ukuba
lento umntu ontsundu ayikwazi
ukumahlula umhlobo kutshaba oko
iswele ukucalula pakati kobuhlobo
buka Sir G. SPRIGG nobuka Mr
INNES. Kukwala negama elilile
lomzi wakowetu oku kulubhebheta
ubheno — nobheno ilolungatembisi
nto, olwenziwa pantsi kwegama eli-
ngu “ noko.” Ipelile ingozi ebesi-
soyikela ukuba sizakuswela abahlobo
benene kwabamhlope, njengokuba
umzi owona ufike awatelela kulento
yelase Kimbili. Ubheno pantsi
kwezimeko alunangozi. Bayakwazi
abahlobo ebesisoyikela ukuba ba-
ngati bagaqelwe ukuba isibheno
seseqelana eligazi litsawulayo, waye
owona mzi ungateleli. Nokuba
beze nantonina ke abobheno, baya
kufika umzi usahleli uzimase into
zawo njengangapambili.

Ibala Labadlali.

Imvo Zabantu.

    LIFANDESI!
 ZONKE ITYALI NGAMANANI ATOTYIWEYO.

EZONA PRINTI Ngamanani Atotyiweyo

IZISULU EZINGATETEKIYO KWI NTSALELA 
ZEMIQULU (Remnants).

GIBBERD & BRYANT.

E RAFU kuxelwa isihelegu esoyikekayo 
esihle ngolwesi-Bini olu. Unyana ka Mr. 
Botha ilungu le Palamente udu- tyulwe, 
kwakunye  ne  nolisa  elingu  Smit  bafa 
bobabini, ngumlungu abati ngu Russouw, 
ote  akukov'  ukukwenza oko wazidubula 
yena wafa.

 IMVO ZABANTSUNDU
   NGOLWESI-NE, SEPT. 15, 1892

         IMVULA! IMVULA!

The African and American Working Men’s Union.
INGXOWA (CAPITAL)  .... ....            £5,000.

ABAPATI (Directors)
PETER Y. RWEXU, CHAIRMAN.

MOSES D. FOLEY
NISINI MBAMBANI
JOHN G. KOSANI

GEORGE A. Ross
EBENEZER MARELA 
BENJAMIN SAKUBA.

ABAGCINI-MZI (Trustee).
MOSES D FOLEY NISINI MBAMBANI.
BANKERS ...  STANDARD  BANK  SOLICITORS 
................................... INNES & ELLIOTT.

SECRETARY ... GEORGE A. ROSS

EKUBENI i “ Orders” zempahla sisatunyelwe Pesheya, Abapati (Directors,) ekuwata-
bateteni kubo umsebenzi banika ilungelo LENYANGA EZINTATU ukususela kwi

1st SEPTEMBER kuye kwi 20 NOVEMBER, 1892 kwabafuna izahlulo, batengisa nge
2,300 shares kupela!

Bayaziswa bonke abantu abahlaule imali yamangeno (???) kupela eluhambeni
lwabatunywa, nakwezinye indawo okokuba imali yesahlulo zabo mabayihlaule pakati
kwisituba sezinyanga zintatu ; ukuba abakwenzanga oko ekupeleni kweloxesha limisiweyo
ziya kutatyatwa kubo, izeke lipele ibango labo kuzo, Abapati bazitengise kwabanye.

Okwelixesha Abapati baya kuwuquba umsebenzi ngemveliso (produce) yeli lizwe,
ukutenga nokutengisela, IZIKUMBA, UBOYA, UKUTYA, njalo-njalo. — I hishini lo
Manyano liya kuvulwa ngo January, 1893.
stl512 GEO. A. ROSS, Secretary.

IYEYANELISA umxhelo imvu-
la ewe ngeveki egqitileyo

kule mimandla, esitembayo ukuba
ilifikelele lonke ebelinxanelwe
imvula. Iqale ekuseni kolwesi
Hlanu, yenza isitonga esinye yonke
lomini kwa nobusuku, kwasa isapa-
telele ngo Mgqibelo, yanqamka xa
kuhlwayo. Imvula eyandulelayo
yayingalibhakaxanga lonke yaku-
bon’ ukuba yayingengangale ngo-
bukulu. Kwindawo ezilunge elwa-
ndle ngakoma Ngqushwa yayinga-
nelanga ukuba kulinywe. Ngale ya-
namhla baya kuwukhatula umsebe-
nzi abalimi. Kunjalo nje akuko
ntliziyo iswele umbulelo Kumondli.
Ezimvula zifika emva kokuba bese-
zine nantlanu inyanga yagqibelayo
ukuna.

INTSHUKUMO YOBHENO,

        MOSES D. FOLEY,
PORT ELIZABETH NASE MGWALANA (PEDDIE)
UYAWAZISA umzi wakowabo Ontsundu ose BHAYI nose MAXHOSENI, okokuba kwi Shishini 
aselinexesha elipete,  wongezelele IMPAHLA ENINZI EZIZITYA (Crockery)  evela e Germany, 
kwane NTLOBO ZONKE zempahla Ezingubo Zamanene nama Nenekazi; azifumana Kubenzi Bazo 
KANYE Pesheya (England). Ngokoke unokutengisa ngamanani afanelekileyo.

E MGWALANA (PEDDIE).
Uvule  Ishishini  lentlobo  zonke  zempahla  EZINGUBO,  IZITYA,  SWEKILE,  KOFU TEA, 

kwanayo yonke Impahla elungele Umzi Obomvu Kanjalo uyatenga zonke intlobo.ntlobo Zemveliso 
(Produce) Yelizvve, OZIKUMBA, NOBOYA, NOKUTYA, njalo njalo, NGEMALI. t3011

I NTETO ngokubhenela e Ngilane
ngomteto wevoti epakanyiswe

e Kimbili, ikakulu ngama India na-
ma Silamusi, ike yanabashumayeli
abasuswe kona abagqite kweli kwa
isentsha iveki. Kweli ababanga
nanto ivakalayo bayenzayo, nge-
ndawo yokuba owona mzi ungayiva
eyona nto kuzanywa yona. Siya-
wuncoma umzi wakowetu ngondile-
ko Iwawo olubonakala ekutini unga-
sukeli pezulu entweni yoluhlobo,
kuba ezizinto zinemingxilo emininzi
—elungileyo nengalungileyo—eku-
funeka ikangelisiwe into ngapambi
kokuba umntu ashukume. E Kimbili
kuko inteto yokuba ababantu bana-
belungu, abaqutywa yintiyo ku Mr.
RHODES, ababakwezelela ukuba
benze into abangangi awabo ama-
gama angavela mayelana nayo.
Kodwa nokuba yintonina abasuswa
yiyo, ngalento ibonakaliswe ngumzi
ukungangeni ekuzanyisweni nga-
lento, ipelile ingozi ebesiyoyikela.
Imvo ayiluchasanga ubheno kuba
isoyika abelungu; akuko unoku-

U “ Xakalashe "(Ebhai) wenza lamanqa- ku 
nge  “kwele.”—Ngo  August  1890,  nda-  ka 
ndabhala  ngekwele,  ndaza  ndabonisa  indlela 
zalo emntwini. Ndingayitati yonke inteto yam 
yalombla, kodwa kuko ama- zwi pakati kwayo, 
ikwele mna ndilifu- mana isisideng' osipikisana 
nokucamanga  komntu,  kwanesazela  sake. 
Lento  nde-  nza  lencwadi  ndenziwa 
ngamanqaku ka “ Ntambanani ” kwi Mvo ye 11 
August 1892. Kwinqaku lesitoba uti, “ Mkulu u 
Diyana we jealous.’’ Ewe, kulungile ukubatiba 
abanye  ekweleni,  kodwa  nawe  ulumke 
ukwenza  into  otiba  abanye  kuyo,  ikwele  ke. 
Inteto  yam  ifumana  amandla  kwinqaku 
elilandelayo leshumi, eliteta nge Tea Meeting 
ye  Union  Football  Club,  necapaza  kwinteto 
eyayenziwe  ngu  Rev.  J.  Gawler  namanye 
amanene  awatetayo  lamazwi  ati,  “  Waza 
wasona  isipitshi  eso  nge  point  encoma 
ngokugqite  emgceni  i  Captain  yeliqela.” 
Ndiqinisekile lenteto izindla inteto eyatetwayo 
sisiqamo  soku-  kwelezela  u  Captain  Kadi, 
ngokuba  kwakutetwa  inyaniso  zodwa, 
ezingangqi-  nwa  nguye  wofike  awayeko 
ngobobusuku  be  Tex  Meeting.  I  President 
yenza ingxelo ye club ukususela ekusekweni 
kwayo kuze kulotnhla, yaza yabonisa ubugcisa 
bompati  wayo,  okulandelwe  yimpumelelo, 
nokuchuma  ngendlela  zonke  kwe  club  leyo. 
Yinyaniso  efeze-  kileyo  leyo  ngenene. 
Kananjalo  waxela  inani  le  “match” 
ezafunyanwa yi  club laye ilinani  elihle;  laza 
Iona elangoku labonisa ukuba i  club iqubela 
pambili  nqo.  Lenyaniso  yaziwa  ngumntu 
wonke  oke  aye  kubonela  elibandla  lidlala. 
Uxele  kwakona  ukuba  incvvadi  zelibandla 
zibo- nisa ukuba yayilwa ngamalungu ayi 23 ; 
kodwa  namhla  arnalungu  asezincwadini 
angapezu  kwe  50.  Angaya  nabanina  aye 
kukangela  i  Roll  Book  ye  N.  F.  C.,  uya 
kundingqinela. Walekela ngokuncoma imiteto 
yelibandla,  ngokukodwa  umteto  wokubeka, 
nokupulapula izwi le Captain erndlalweni, ati 
owapuleyo adliwe 2s. 6d. Umteto wokunqanda 
ukutuka,  ukusebe-  nzisa  inteto  eyapukileyo 
yenqwayelamva  emdlalweni,  nase 
ntlanganisweni,  ati  umntu  ukuba  uwapule 
adliwe  5s.  Ukuba  umntu  akayihlauli  imali 
akudliwa ngo- mteto, amiswe (disqualify) ade 
azihlambe. Yinyaniso leyo engena kupikiswa 
bani. I Vice-President nayo yalekela kulenteto 
ibonisa  ubugcisa buka Captain Kadi  ukupata 
ibandla lake. 1. U Captain Kadi uselula, waye 
ke epete abantu ekuko abantu abakulu kubo, 
yaye ke lonto ingqina inqubela yase Bhai ukuba 
ama-  xesha  enqwayela  adlule.  Nditeta  ama- 
xesha  oko  inkwenkwana  kupela  ibiyinto 
yentsuka,  yokugxinywa  nokuqitswa  nga- 
makwenkwe  amadala.  2.  U  Capt.  Kadi 
ububonisa  ubugcisa  bake  ngempelelo  ekoyo 
ekupateni  kwake  izimilo  ngezimi-  lo,  ekuko 
namadodana  awaziwayo  ukuba  akeva, 
anengcwangu  ;  kodwa  yena  uwe-  tisile 
ngempato  yake  entle.  3.  U  Captain  Kadi 
walipulapula izwi elati kuye, kwi Mvo, bamba 
zime ungabuyimva, amane- ne aya kukuxhasa; 
kuba ke namhla lipindiwe inani awaqala ngalo 
ukuyila i U. F. C. 4. I club ye Football ayiqali 
kumiswa  nge  Union  le,  kokoyinto  endala 
engazanga  ide  ime  nqo—kusadlalwa  nge 
Association  Rules;  keyena  u  Capt.  Kadi 
upumelele ngobugcisa bokukwazi ukupata. 5. 
Usonge  ngeliti,  kuko  into  umzi  ontsundu 
nonenqubela  ongekabi  naku-  dlula  kuyo  — 
ukungalazeli luto ixesha, angati u Capt. Kadi 
ete ngobugcisa bake wachana izibuko lokuwela 
kulomlambo  uzalele  umzi  ontsundu  ungu  “ 
Ndwe- ndisa Xesha” igama lawo, angaba unga- 
pesheya  kanye  kwinqubela,  abe  amanye 
amabandla  asengaponoshono  kunqwaye-  la. 
Akuko namnye owafumana wateta nge Captain 
ngapaya  kokuteta  inyaniso  ezinxulumene 
nomsebenzi  wake  omhle  owaziwayo  apa 
elwandle. Kulungile ukuncoma umntu ofanele 
ukunconywa, kuba nokuba umntu umtiyile na, 
imiso- benzi yake iyakumtetelela yona. Ukuba 
kungaba  kuko  ukungavani  pakati  ko 
“Ntambanani”  no  Capt.  Kadi  lonto  ayicimi 
amehlo abanye abantu kwimise- benzi emihle 
nempumelelo  etwesiswe  lomisebenzi  ye 
Captain ye U. F. C. Fair play “ Ntambanani.”

* * *
I Union yayiye kudlala e Rini nge 6 August 

1892, ladliwa kakubi i Rini, i Bhai 5 goals and a 
try, i  Rini nil.  I  Rini ku- funeka “lidle more 
pudding”  pambi  kokuba  lidlale  kwakona  ne 
Union Football Club.

     IMFUNDO YABANTSUNDU.

NKOSI MHLELI,—Ndivumele kendenzo
amanqakwana ambalwa ukuhlomela kwi
nteto yako oyenzileyo ngemfundo yetu
bantsundu ; ndiyatemba ukuba iyakuci-
ngwa kakulu ngumzi. Indawo endifuna
ukuyicela emzini ukuba uyikangele,
endilusizi ukuti mhlaimbi iyakutunuka
abaninzi ngakumbi amalungu Entlanga-
niso Yetitshala zase Transkei, (ke akunto
kunokuba ndilufihle uluvo Iwam) ukwe-
njenje ndifuna ukuba sixoxe ngomoya
opolileyo sibonisane ngawo, nabanina
otandayo—ndifuna ukubonisa ukuba
Abapicoti Bemfundo bahlabe bekangele
ukuti, “ umntwana makati akutika kwi
minyaka elishumi linantlanu apume ezi-
kuleni”? (zangapandle). Kuqala lenda-
wo iyakubangela ukuba ititshala zinga-
lali zifundise ngokute nqi kunoku zenje-
njalo ezinye. Ngani? Ngokuba kwezi-
nye izikula umntwana ugqiba iminyaka
nokuba isixenxe, kanti akakapumeleli
naku Standard II. ukuya ku IV. uyaku-
gqiba esinye isixenxe. Okubanje kuba-
ngwa yintonina? Kuqala kubangwa
kukuba uye mhlaumbi esemncinane,
walityaziswa ngengoma ka “ twice one
are two,” ngokutsho kwabo. Ubefanele
umntwana engene xa asesixenxeni ubu-
dala seleyazi into ayenzayo. Okwesibini
ukungapumeleli komntwana kukuti kanti
ixesha eli abazali bamenzo u “Jantje”
wakulela ezigusheni, nase nkomeni,
  bayaqabuka sebebona intanga zake

zisiya esimnareni, kuba ligugu elikulu
elo kuti. Uyazi ke nawe ubunzima
bokuwugoba umti sewomelele kukwa-
njalo esikuleni, kuba ingqondo yake
ikule ingakwazi ukucinga izinto ngezinto,
waye kanjalo umntwana oselemdala ene-
ndawo yokungakatali zifundo zake kwa
notitshala bake, ngakumbi oke wangena
esikwenl, nomhlaumbi oselebanjezelwe
ngabazali intauga zake zimshiya. Kuni-
nzi ebendingakutetayo kulomcimbi,
kodw’a otitshala ndiyatemba ukuba baya
kundivumela xa nditi, inkwenkwe euda-
la, kwa nentombi eseyinkulu yingozi
esikuleni. Ndifumana lendawo ngoko
yokuba umntwana makangene xa asixe-
nxe ubudala, apumelele kowesibini
angene ku Standard 1., aze ati efika kwi
13 ne 14 ubudala abeselepumelele u
Standard IV. Ukumhlalisa esikuleni ade
abe mdala kukumhluta impilo yake.
Ufanele ukuti akupuma esikuleni azi-
funele umsebenzi wokupila kwake.
Yipina imisebenzi eselula nje? Kuko
kambe ukuqeshwa ezifameni, ukusula
amahashe, neminye imisebenzi yasemlu-
ngwini. Ngokupuma eselula uluncedo
olukulu nakubazali, ngemali zerafu,
nokwambata. Ubefanele ukubanceda
abazali kwezonto kakulu, ndingati kube
kupela. Kungati nje yakupela inyanga,
abe selenexhala lokuba uzakupangwa;
umzali makangayibizi inyanga zonke,
kodwa makamfundise ukuyibeka e
Bankeni, kanti ngokwenjenjalo yode ibe
yintwana yokusiza yena nomntwana
wake. Ukugqibela manditi, kuko inda-
wo engenaluncedo Iwanto njengalemfu-
ndo ipakamileyo, le yokuba abantwana
bafundiswe i weights ne measures ne
tractions: into, abangasukuze bazisebe-
nzise; ndibhekiselela kwi Mission
Schools, lendawo ibifanele ukukangelwa,
ipeliswe kwi Mission Schools, kukuba-
dlisa amatambo angenanyama abantwana
ngokubafundisa zona; ne Grammar ngo-
kunjalo ayinaluncedo kuyapi. Lamazwi
ke mandiqondwe, ndiwabhekiselele kwa-
bafuna imfundo yo Mission Schools
kupela; ndiyakubuye nditete nge Sim-
nari Zabantsundu. Mna ndisati kuya-
kuba kulungile ukuba lipumelele icebo
eli laba “ Picoti Mfundo,” kukona
mhlaimbi nabazali bayakuvuka babatu-
mele abantwana ezikuleni, nabantwana
bayakunyameka kuba besazi ukuba
bamiselwe ixesha, kwanotitshala ngoku-
njalo. Ndikubulela ukundifakela lama-
zwi epepeni lako.

SOMAYE NGWANDI.

Newlands, Fort Jackson,
August, 1892.

    ISILILO NGOGULO LWEZIBHALO-

NKOSI MHLELI,—Ndifuna ukuba ke
nditi jwaxa kulomvaba yakowetu ngale
nguqulo ye Zibhalo Ezingcwele, kade
site cwaka tina Bambo, sisiva, po singa-
swele kuva. Ndindululwa yinteto ka
Rev. J. D. Mjila, nakuba bendike nda-
yiva eka Rev. B. Mama ngapambili, noko
ibingateteleli tina Bambo. Eka Rev. B.
Mama ibituna ukuba isi Xosa singatetwa
ngenteto yasemzini yasema Ngesini,
siguqulwe ngenteto yesi Xosa ngokuba
wada wati ukucacisa, singabuzwa nase
qabeni. Le ka Rev. J. D. Mjila itike
yandotusa, ngokuba utike wateta ngama-
gama asencwadini afike atetwa ngolunye
uhlobo, waxela ngesilesesho asenzileyo
njengesiko lama Krestu alike atabate
Izibhalo ngexesha lakusasa, ete ekuyi-
gqibeni kwake kusasa babuza abantwana
bati yiyipina lencwadi, amanye amazwi
abutataka siyaweva, amanye asiweva,
bayeke abantwana bake bengengabo
abantwana abazalelwa e Mbo bengabase-
ma Xoseni, waye ke naye engu Mbo
ngegazi engum-Xosa ngenteto, Ndati
ke mna azi ukuba mna Mbo kuyakuba
yintonina xa kunjenjenje, kwabonakala
ukuba masendicela izidwangube zako-
wetu zase Mbo. Ndifuna ukucela inkwe-
nkwezi epuma kutshaze pantsi kwentaba
ye Ntsizwa; ndifuna ukucela inyati yase
Rode kutafa lika Bonxa; ndifuna ukucela
umhlan’ unameva pantsi kwe Mount
White, basivele basicelele i Dictionary
yesi Xosa, ezincwadi bangasivumeliyo
ukuba sishumayele ngazo ezityalikeni
zabo sike sifunde i Dictionary yesi Xosa
emakaya, kunokuba siyokuhlekisa epek
stulweni ngokukohlwa yincwadi ngokuba
singa Bambo madoda ; siveleni ke sifunde
i Dictionary yesi Xosa ukuze siti saku-
kova ukuyifunda sandule ukuba sishu-
mayele ngayo. Andinakungena kunda-
wo zokuti isi Xosa asilungiswauga kule
ndawo nakuleya kuba isi Xosa audisazi.
Ndicela abafundisi bakowabo ukuba
basivele tina Bambo, umshumayeli uya-
kupela amandla xa azakushumayela
ukuba incwadi uyifunde kakulu uyakuti
eshumayela abe eyilanto ihlileyo. Ndi-
xolele Mhleli ukubamba ixesha elide
kangaka.—Ndlm,

J. D. MKHAM.
Rode Mission Station,

30 August, 1892.

INTO ENTLE YAMADODANA.

NKOSI MHLELI,—Kauncede ubhale apo
epepeni le Mvo uti, ndibone into entle
ngo February ebisenziwa ngamadodana
afundileyo ama Xosa, amadodana afunde
e Dikeni, into zo Hoko, into zo Ngonjo,
into zo Mgxojeni, into zo Kupu namanye
amadodana, esiti masamkele i Mvo, sive
indaba. Amemana ke, wati ongezanga
wahlawuliswa 1s., satenga umqomboti
ngalosheleni, kwaselwa ngabaselayo;
abanye batengelwa iti, bapunga. Nditi
mna lamadodana alenyele i Rini ne
Ngqushwa ne Mitati yo Njokweni apo
ingafundwayo Imvo leke, asinto ungake
uyibone Emtati. Mhlobo warn, bhal'apo
uti, lento indenze ndanetemba kusapo
Iuka Xhosa. Uyabona nawe abaxelelwa-
nga ngumfundisi—baziqalele bodwa betu,
yinto entsha le. Nase Bhai andizanga
ndiyibone kurnzi omkulu, kusenziwa
umteto ongqongqo we Mvo leke. Andazi
ke mhlaimbi e Qonce, mhlaimbi eba
Tenjini, mhlaimbi e Gcuwa. Siyanime-
ma, siti ke, masingadukisi, masiqonde
indlela yododana Iwase Dikeni.—Ndim,

VUK’ UHAMBE.

Eligwa, September, 1892,

     I KIMBILI NE SIBHENO.

MHLELI OBEKEKILEYO, — Kawupinde
uxelele lawo madodana ase Kimbili, yiti
kuwo : izinto zombuso azilungi zakuqu-
tywa ngabantu abangati bavuka ebuto-
ngweni. Kuba lomhlambi ngati uvuswe
ebutongweni ngutile ote kuwo “Vukani
Nantsi no Nantsi, nilele nje anazi na
ukuba kudala nikutshiwe encwadini
yabavoti?” Ekuteke ekuvukeni kwawo
awaba Sabuzisa notnkondo wendaba,
wsuka waqonda into yanye ukuba mawu-
be zibhene wonke umzi. Ngalinye zanele
impawu ezenziweyo ngalendawo, ndi-
xhasa zona ngeliti : njengokuba imiteto
yetu iqiugqwa e Kapa nje kolunga na
ukuba kube ngapuma mteto lowo sibe
zibhene ukuya Pesheya ? Ndibuza kuwe
Kimbili! Ukuba bendinexesha bendiya
kwenza izizatu zenteto yam, kuba noko
ngati umzi awuxokozeli nje yilento ute
nqa ngabantu abafumane bazenze ovuk’
esikhoteni, baye bezakwenza  ingozi
yokuba uti umzi namhla ubhenela into
eyiyiyo ungabiseviwa zipata-mandla,
kusuke kutiwe: iyawa, sidiniwe, baya-
kataza kanti, njalo-njalo. Enye into
lunikelani ukulandela ama Lawn ka-
ngako. Ama Lawu ngabatshana kwaba
bantu bamhlope; nangoku nje andikolwa
ukuba niyafika apo afikelela kona ama
Lawu. Yekani amakwele bantu bako-
wetu, yibuzeni ku Mr. Jabavu into eni-
ngayiqondiyo, esukuba ipatelele embu-
sweni ngokukodwa, kuba andikolwa
ukuba kuko owakowetu umntu osondele
ngapezu kokuba enjalo yena emlonyeni
wendaba zombuso.—Owako,

MANGALISO.

Basutoland, September, 1892.

ICEBO NGOMANYANO LWASE BHAI

MNUMZETU,—Kausincede ngendawana
kwelopepa lako lidumileyo, ndiyakolwa
ukuba akusayi kusibandeza ngenxa
yamawaka angababambi zahlulo kwi
African and American Working Men’s
Union, abangenalungelo lokubako ezi-
ntlanganisweni zetu. Ndifuna ababambi
zahlulo aba 50 nangapezulu ukuba benze
isicelo, ze babeko ukuba banako; kwi
ntlanganiso ebalulekileyo yo Manyano,
ukukangela lendawo nokuyingenisa,
ukuba iyanikelwa, kwipepa lokusebenza
(Trust Deed) Abapatiswa nabongameli,
nokuba ngavvapina amagosa nabaqeshwa
okanye abazizandla zabo, abasayikuvu-
nyelwa ukurweba nokwenza nalipina
ishishini elifana neli lo Manyano, de
ishishini elinjalo libe lixaswe lu Manyano
olu konke na.

Lendawo, nakuba ibe ngacaciswa ngo-
kuzelekangakanani, besiyixoxa entlanga-
nisweni pezolo, ekute emveni kwengxoxo
eshushu ebe yure mbini bungenakushe-
nxiswa ubunyaniso benteto yam, ndafu-
mana ivoti ezisixenxe kupela kwinani
eliku 60, abavote nam ngaba: Rev. J.
Gawler, Messrs. Godolozi, Swaartbooy,
Sinuka, Tingana no Masoleng. Ekubeni
abanye noko beyivuma imfanelo yalo
inteto bati makulindelwe ixesha ekoti
kuvele izinto eziyakubangela ukungeni-
swa kwawe kwipepa lokusebenza (Trust
Deed).

Isizatu salendawo kukunyulwa ko
Messrs. Foley no Mbambani ekupateni
(Trustees). Lamanene ke anevenkile apa
e Bhai, impahla yazo ayitenga ezitoreni
zalapa. Njengabapati bayakubhala
(sign) zonke i cheques, okanye amapepa
entengo (Invoices) agqite kubo. Enya-
nisweni ngabahlauli (cashiers) bayo
yonke imicimbi yo Manyano. Ukuba
umongameli uteuge into ngenani elinga-
pantsi kwabatengi ngokuba bona beno-
kulibona ngelungelo labo lokubona onke
amapepa nencwadi—yintonina engabati-
ntelayo ukuya kufuna lonto kwakweso
sitora, ze bati ukuba babizwe inani eli-
ngapezulu kwangulomtengisi ozama ixa
lonke ilungelo lake—bamalatise inani
atengise ngalo kulamongameli wo Ma-
nyano. Lamanene angavumana ukuto-
nga yonke impahla yawo ku Manyano
kupela? Ukuba kunjalo andiboni salelo
sokuba bawupatiswe umsebenzi. Kodwa
xa iyakuba yinto ka ruturutu ngamashi-
shini achasene no Manyano (ngokuquba
umsebenzi ofanayo), nditi mabangabi
kwingontsingontsi zo Manyano, mababe
ngapandle, njengabo bonke abanye aba-
bambi zahlulo. Kananjalo ukuba olu
Manyano lusekeleze intengo kwabantsu-
ndu base Bhai kuya kufuneka luzincine
kangokuba kwezinye izinto bafumane
inzuzo kulwapulelo epontini (discount)
kupela, ukuze babe nokumelana neve-
nkile ezitile abangenawo nomnyinyiva
wokumelana nazo o Foley no Mbambani.
Lamanene ayavumaua ukuncedisa inqu-
bo yo Manyano, nokuba yilahleko na
kubo lonto. Ndifuna impendulo!!!

Tabata kanjaqo u Mongameli, ababa-
mbi zahlulo bayavumana ukuba u Mo-
ngameli wo Manyano abe nelake ishishi-
ni, elifanayo, kodwa lingenanto no Ma-
nyano, kwakufupi kulo, lipetwe ngu-
mfazi nokuba sihlobo somongameli,
ekubeni kwayena utenga ezindaweni
nangamanani amanye, ngamanye amaxa
angapantsi kunamaxa atengela u Manya-
no. Nditi ukuba u Manyano alunaku-
yivumela lento ku Mongameli—andisi-
boni isizatu sokuba abapatiswa bavunye-
Iwe de kubeko izizatu ezibangwe zigane-
ko. Akunakwenziwa ikete.

Babambi zahlulo, u Manyano olu ma-
ndilufanise nesakiwo, ababambi-zahlulo
bengabaki, imiteto izitena. Ke sakiwe
sanyuka kakulu sekuza kubekwa upahla
Iwentungo. Sifumane ukuba isitena
esitile endaweni etile engamandla asiko,
asiyiyo mfanelo yetu na ukusifaka eso
sitena pambi kokuba sigqibe, nokuba
masisishiye esi sitena, okwexesha elitile
sikangele ukuba isakiwo asikuwa na
ngeloxesha? Kuyakunceda ntonina uku-
sifaka esisitena sesiwile isakiwo? Um-
hlaumbi ngeloxesha asingebi namali
yokupinda sisake. Babambi-zahlulo ba-
ngapandle ndibhekisa kuni, kuba isiqamo
sentlanganiso yapezolo sibanise mhlope
ukuba masilinde isiwo ukuze sandule
ukulungisa indawo esikewu. Nitsho
nonke na? Ukuba kunjalo, ndiyakuhlala
ndonwabe, ndisazi ukuba ndiniyalile
ngesikewu esise sakivveni senu. Ndino-
  kuteta okuninzi ngapezulu, ndikongeze-
  lele ngeminye imilinganiselo — kodwa
ngokuswela ituba mandipele ngalo
wodwa. Kodwa mandinikumbuz’ ukuba
andichase ukuba nawupina umbambi
zahlulo aqube nalipina ishishini, eifana-
yo, nokuba alifani nelo Manyano, nokuba
atenge napina apo atanda kona, Kodwa
xa ase qumrwini, ebupatisweni, ebonga-
melini, nakusipina isihlalo elu Manya-
nweni, malube lulo unozala.

Pambi kokuba ndigqibe, ndifuna uku-
nalatisa into endicinga ukuba ndiyenzi-'
wa ngapandle kobulungisa. Saxelelwa
ukuba pakati kwenyanga ezingu Sep-
tember no November kuya kufunwa
impahla pesheya (England). Ke nda-
ngenisa indawo yokuba pambi kokuba
kutunyelwe. ngalempahla makuti ku-
ntlanganiso ezayo, ekutiwe ivakuba ye-
yababambi-zahlulo bodwa mhlaumbi ibe
  yeyokugqibela, Iqumru (Board) lize
noluhlu Iwempahla abazakuyifuna Pe-
sheya, nendleko yayo ibekwe aminya-
ngweni yabo e Bhai, iquka yonke indleko
yokutwalwa, nokutulwa, njalo-njalo, na-
manani entengo ngomqulu (whole sale)
kwakulompahla ezitoreni zase Bhai iyo-
kubekwa kumnyango wo Manyano,
ukuze kutelekiswe ke. Lendawo ndayi-
ngenise ukuba kubonwe impahla enoku-
ya kutatwa Pesheya ngenzuzo, nokuba
: ngelahleko. Kodwa Umgcini-Sihlalo
akayinanzanga lendawo, nokokuba ibe-
kwe epepeni, nokuyibhekisa entlangani-
sweni. Manene, ukuba into itengwe
ngepenti (£1) Pesheya yaza yatengiswa
ngemponti ezimbini e Bhai, lonto ayiteti
okokuba yinzuzo ukuziswa kwayo. Ku-
maxa amaninzi iba yilahleko intengiso
yayo. Kunganina ukuba i Qumru lima-
ngale ukusazisa ekuyakuti ngako silite-
mbe? Kusifanele ukuba sigqibe kweli-
kakuba abanako ukusinika lencazelo
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 kubo  mayibe  ngxengengxenge.  Nase  Palamente 
ukuba ilungu lifuna incazelo  ngencito  etile  eyenziwa 
ngu Rulumente, unyanzelekile ukuba ayinike lencazelo 
nangapandle  kwesiroro.  Kunganina  ke  ukuba  silinde 
usuku  ekuyakuti  ngalo,  lamazwi  abe  yimpendulo 
esicelweni setu “ SEKUSEMVA ” ! Manene, akuse Bhai 
ku-  pela,  kodwa kulo  lonke  eli  lomzantsi  we  Afrika 
sifumana abaninizitora abangenisa impahla ngokukulu 
behlaula  ngemini  enye  irafu  empahleni  eku  £200 
uangape- zulu, benabapati bomsebenzi abavileyo kodwa 
bengena kupumela, andiboni ke ukuba kukutata impahla 
Pesheya kodwa okunokulenza lihlaule elishishini. Ndi- 
funa  uluvo  Iwenu  babambi-zahlnlo.—  Owenu 
obekekileyo,

FRANK MAKWENA.
Port Elizabeth,

August 17, 1892.

INDABA.
-----------------------
QUEENSTOWN.

NGE KOMANI. — Ledolopu sinetemba ka ncinane 
ingati ifuna ukutabata ama- nyatelo apambili kubantu.

***
NGANI?—Sipawula  xana  kuko  i  concert  ne  tea 

meeting;  ungafika  indlu  izelo  ngabantu  bodwa, 
ngakumbi ngemini zomculo, babe nokuzola okukulu.

***
ITEMBA LASE KOMANI.—Lento yayi-   yenye yento 

ezibalulekileyo mhla indlu yazala, bazola nabantu. Mhla 
wateta  umlungukazi  ongu  Mrs.  Webb  ngokucha-  se 
utywala.  no Messrs.  Hlati,  Dlova,  Webb,  no Rev.  S. 
Mvambo  ngobuciko  obukulu,  kuba  umfo  lo  into 
uyipiwe.  Wada  wavakala  esiti  owase  Kimberley— 
Madoda, mna ngenxa yokuteta kwaba- ntu nge Komani 
beudiba  akuseko  ne  tyalike,  kanti  ngumzi  omhle 
otembisayo.

***
NGE LOCATION.—Ngoku  kule  Location  kuko 

imiteto  emitsha  oti  wonke  ubani  onendlu  afungiswe 
pantsi  kwayo ngo-  kwenza umqomboti  abati  yi  K.B. 
ukuba akasokuwenza. Lonto iyabubekeka.

***
IGAMA LOTYWALA-Lokuba  yi  Bita  xana  umntu 

esiya  enkantini—uti  uya  Engenju—yinto  k‘e  leyo 
ungayiva usaud’- ukuyiva ekabeni. Yiyo into ombana.

***
NGEMIDLALO.  —  I  Tennis yiyona  nto 

kubonakalayo  ukuba  ikutalelwe  ngama-  nenekazi 
ambalwa.  I  club  ziseko  zombi-  ni  tina  apa.  Pambili 
Komani! Lipina

Bhai? Yinyaniso ukuti obo pambili uba semva.  I 
Tournament ( Umnyhadala) Liti i Qonce upina? Lixesha 
ukuba mawube sowuvakelo apo nmole ukuba kona, mna 
nditi e Qonce; batininaaba- nye? Kuwe Qonce, vuma 
ovule esa- ngwoni, lixesha i Bhai lifuna ukuba libuhlute 
ekaya ubu champion, lumka! Ukuba umnyhadala ubese 
Kimberley  akulungile  kuba  kunganzima  kuti  uku- 
hamba  ne  pass.  Kusemhlotsheni  ukuba  singalilifa 
lentolongo  ike  yakona.  Ama-  nenekazi  nawo  sakuva 
ayilindele eyawo ye Tennis kwase Qonce.

***
INDAWO YE QONCE. — Kambe Qonce asinguwo 

mangaliso ukuba kube njalo ngokuba into yonke jqala 
kuwo.  IMVO ivele  kuwe,  Ikaya  livele  kuwe.  Njenge 
speech sika Mr. W. Seti o Bhai nge tournament, makube 
njalo ke.

***
UMSEBENZI NOMLUNGU.—Ungeva esiti  umlungu 

xana ufuna umsebenzi : “ Mse- benzi radani Jani, ilanga 
banya kubalela, ipelile imali.” Kunzima madoda, indo- 
da iya kufana nonina kulonyaka. Maku- tandazwe kuse 
kufupi.

***
AMALUNGISELELO, — Luyaquma utuli e Komani 

ukulungiselela u December. Sinosizi noko kuba ikhaba 
lebhola  aliko  kanye  apa,  asazi  ukuba  siya  kutinina 
ukupumelela kulonyaka. Akuko kufa kunjani.  Ibita — 
nelikoyo lite nqwi e “ Biteni,” kodwa ungamana ukuva 
lisiti —wova ngam wona xana kunzima.

***
ILINGA.—Libalele, e Wesile kuqalwe ngo Mvulo 

ukutandazelwa imvula ; inko- nzo zayo kuya kude kubo 
lolwcsi Ne usuku.

(NGU QEBEI.)

IMVULA.—Namhla ndisonza lamanqaku nje kuko 
into  ebesekumzuzu  singasayi-  boni  imvula, 
bekusekunzima kubafuyi nakubalimi—siti kunye nabo, 
danke! Sombawo!

***
UBUSIKA.—Obubusika  bube  bobubanda  kunene 

kweli,  nabakade  beko  kulo  bati  yeny’  into  kanye  le 
yalonyaka.

***
U MAYOR NONKALA.—Kutsha nje u Nonkala uke 

wanesikalazo  ngamadindala  asebusuku  antsundu, 
ngokuti  akawuqondi  umsebenzi  wawo  kuba  uke 
awalinge  ukuwabiza  njengobona  ingozi,  asuke  abe 
ngamatatasholo apa angawuqondiyo um- sebenzi, utsho 
ke esiti makufun we amhlo- pe. Fundani madoda nazane 
nomsebenzi wonu. Semka isonka.

***
OBEMANGELE.—U Mafa Rabula ube mangalele u 

Joana  ngokuti  ube  £1  ne  ngcawayake,  ufunyenwe 
engenatyala u Joana lowo wakululwa ngumantyi.

***
I  PIONEER NE KOMANI C.C.—Ezi  club  zombini 

zike zanentlanganiso kwagqi- tywa ekubeni kuvulwe i 
season,  ngo  September.  Nantso  into  makwedini  ase 
Komani! Namhla kutiwa umnyhadala use King; Queen 
yinto  lonto,  nyakenye  nike  nenza  into  entle 
makwenkwana. Intonga mazipatwe iveki zonke.

***
I  TEA MEETING.—Kuyo  lenyanga  ke  kekwako  i 

Timiti paya kuleya tyalike yase Rabe. Hai betu, umzi 
omahlelo uye kakuhle. Umsebenzi wawonganyelwe ngu 
Rev. J. P. Ritchie umfundisi omhle, kwakuko no Mr. 
Wesley  umvangeli  wama  Lawu,  kuba  kaloku  oka 
Motaung  amala  yena  kwapela—abantsundu  ke  abe- 
bemfuna  ababanga  nakumxhasa,  siteta  nje  namhla 
akaseko, selese New Bethesda, kwase Rabe. Le timiti 
iyoliswe kunene, zingoma ebezilungiselelwe kakuhle yi 
Choir  yase  Tshatshi,  yazinyaswa  kakulu  nabubuko 
balamanene Messrs. C. Hlati, Rev. S. Mvambo, Messrs. 
R. T. Nukuna, T. Ntlebi, Gantsho, Lekalakala nabanye. 
Into  ete  kuti  yafuna  ukubambi  yingxolo  eyenziwa 
ngabantwana eside sati tina ukuba abantu base Komani 
lento  yaba-  ntwana  abayikangeli  itimiti  zabo  azisayi 
kuyiwa  ngabantu  abangateni  zingxolo  ezinjalo;  lento 
mayikangelwe  ngamadoda.  Kwoku  !  Yena  u  Meneli 
asimlibali umfo ongenamaa kwabanye omaneli. Kwoku 
zayolana izipitshi,

***
ISIHELEGU. —  Esisihelegu  semidungela  evela 

ngapandle, efike ize namashwa apa edolopini, kulilwe 
kusand’ nkulilwa ngamaninakazi, ngati sisate nqum apa 
e  Komani  kuba  nesihelegu apa  sonxilo  asimandundu 
kungoku; tina apa ama Tempile awupete bume umzi, 
nosindayo  usinda  engasindile.  Tina  intom  bi  zalapa 
umfana  azingeke  zimpe  idinala  xa  ange-  nguye 
umtempile. “Sis! If you take liquor you are not lit to be a 
man!” Atsho tata awalapa. Pambili Queen ! keep your 
mark !

IMVULA.

Amapepa  avela  kwindawo  ezilandelayo  axela 
ukuba  imvula  ifikelele  kwezo-  ndawo  E  Cradock,  e 
Monti, e Richmond, e Somerset East, e Fort Beaufort, 
Murraysburg, ngazwinye ilibhakaxe li- pela.

Impawana.
Njengokuba sihleli sibeke indlebe ubudi- didi 

bokubhena  bubonakala  ukuba  busekwe  pezu 
kokungawazi  kanye  umteto  okubhenela  wona, 
yimpi epakamisa ingxokozelo. Siqo nda tina ngati 
bayakuba zinkamamunge kwakumbuzo wokuqala
—ukuba  Umtandazo  esingiswa  kwi  Nkosazana 
yinto  ekubuzwana    kupendulwane  ngayo. 
Uncedo  selusekubeni  asinto  kuqutywa ingxoxo 
ngayo Umtandazo wasema Ngesini.  Uwanikela 
otunyelwa kuye ungenzi zwi

***
Mbangi  yokuba  siti  kupitizelwa  yinxanye 

pezu  kukungawazi  amaqondo  omteto  senziwa 
yinteto  eke  sayifumana komnye umhlobo wetu 
oteta  ngokuncipa  kwabavoti  okuyaku  bako—
bevunelwa  pantsi  zi  Felkornet.  K  ‘nto 
yokutshutshiswa kwabantu zi Felkornet yebihleli 
iko  kwa  ungekabiko  lomteto;  ana  bakoyo 
ngabasinda kulombubho. Umhlobo wetu kukade 
uyakuti uteta ukuba xa base ngelwe pantsi abantu 
kuyakufuneka  bevuke  nge  £75.  Ukuba  angaba 
utsho kupela singati akawulesanga umleto omtsha 
otj  abayakuba  besevotiui  bayakuhlala  bengena 
nge  £25.  Mayelana  nendawo  yabafuduki  —
ababaninzi,  zaye  indawo  zabo  bambalwa 
ziyakutatyatwa ngabayakumana ukwaka izindlu 
ezipilileyo, ezitembayo ukuba umzi awuzimisele 
kumanqugwala  lonke  ixesha  Impi  ehamba 
ngemisebenzi ayina koyikelwa nganto kuba isaya 
kuhlala  yangena  ngomvu  zo  weponti  ngeveki 
ukuba iye e Bbai.

***
Inteto  yabati  makubhenwe  kumhlope 

ngendlela  ezinje  ukuba  ayimi  ndaweni  nye 
Abanye bati makubhenelwe lento, abanye bateta 
ngenye,  esiti  sakuzitelekisa  namazwi  omteto 
oshicilelweyo  sifumane  ukuba  zite  twa 
ekungawazini wona umteto lo.  Sitsho sakubon’ 
ukuba  sizifunde  ngocoselelo  inowadi  zama 
Silamusi nama ‘ ndia o Mr. A. 0. Ally no Rossamy 
Sammy,  abapostile  bobheno  kwanenteto 
zentlanganiso—aside  sibambe  eyona  nto 
ilukozo ; nanto eti ngo- kuncina ide ivele isuke ibe 
yinto engekoyo esibhalweni sornteto.

***
Ilusizi apo into yokuti iqelana lakuhla- ngana 

seligqiba into egameni loninzi lisiti lingumzi, eti 
kanti lonto belingendelisanga ukuyipanda.

***
Sesiwenzile  lama,  qaku sive  ukuba i  Rulu- 

neli  iwuleke  isandla  umteto  ngemvumelo  ye 
Bhotwe  la  Pesheya,  wakubon’  ukuba 
wawutunyelwe  Pesheya  kwa  ungekangeni  e 
Palamente. Impi engaba ibinetemba lokumfimfita 
kulento  iyakuba  sekuxakekeni  ngelituba.  Into 
kupela  kukungcolisa  nje  amatyolo  amhla 
kubandayo  esinawo  kwi  Palamente  ese  Kapa. 
Imvo yala  ukuba  umzi  uzonele  embusweni 
ungenanto uya kuyifumana.

***
Lamanqakwana  atunyelwe  ngumhlobo 

opesheya kwe Nciba : —
Inguqulo  Entsha  ye  Zibhalo.  — Oko  IMVO 

ibingekabiko  besingenabani  osixelela  ukuba 
ngoku  kuxoxwa  inguqulo  yezi  Bhalo;  besiya 
sibone  seyiguqulwe nje,  singaba  sateta  nto  ke. 
Nangoku site owaka nje siqwakaniswe ngopondo 
ngumfundisi  owapendula  u  Rev.  C.  Bekwa, 
owasuka  watsibela  ekutini—nwa-  fundilena 
amanantsi  naminantsi,  kwanga  kuti  kumelwe 
ukupendali  olodidi  lodwa.  Kodwa Iona  elilizvi 
Lantungululo betu simane siliguquguqula sifuna 
ukulingonisa  ezingqond  weni,  aiivumi,  kuba 
ukudalwa kwalo lisingisele emehlweni, oluhlobo 
lucha- zwe ngumfo ka Bekwa. Angalisebenzisa 
umntu  oliciko  nakuyipi  indawo  abe  esenza 
ubuciko  bake,  ekuti  ke  xa  sekusesi  Bhai  weni 
lingo  lingaya  emxolweni  walo—Amagosa  e 
“Mvo”—Malunga nokunqumamisa ipepa lomntu 
ongasabhatali  bubulumko obuku  u  obo  Mhleli, 
kuba  kuti  kanti  umntu  akako  nasi  kaya, 
alisafundwa nanguye, Unga u Mhleli ang awazisa 
amagosa  amneede  ngoku-  shukumisa  tempi 
kutetwa ngayo, nkuba louto ayinxamleko kuye. 
Ndenz’  ukuba  entlanganisweni  yo  Titshala 
ebikwa  Captain  Veldtman  kutetwe  kakulu 
ngokuti  elipepa  linye  lohlanga  makufunwe 
imizamo  yokuli-  pakamisa  lingatshoni. 
Ndinenkolo  yokuba  amagosa  awayi  kulindela 
bhatala ukushu- kumisa abaxeliweyo kuwo pambi 
kokuba benziwe ngomteto.

***
Umbhali ongu “ Xakalashe” (Port Eliza, belli) 

usitumele  ingxelo  emnandi  “  Ngama-  shishi 
abantsundu  ”  bikona.  Ibambe  ukuba  sisaziso 
esililungelo kubanini-shishini  ekuti ke kufuneke 
ukuba ehnjenge  Mvo ishishini licole imvutuluka 
xa lenze umse- benzi wokuhlanganisela amanye 
amashishini abaxhasi. Sinqatyelwe ke ngemiteto 
yeli  ishishini  ukuwapapasha  lamashishini  nga- 
pandle kokuba ade abe nawo ayayifeza itnfanelo 
yawo  emhlope  yokuposa  itanjana,  ngendlela 
yezaziso,  kweli  liyi  Mvo  elikakade  liyilindele 
kumashishini abikowayo inxaso enjalo.

***
Mayelana  kodwa  neshishini  lontsundu 

eseliyenza kwi Mvo imfanelo sikululekile ukuyihl 
wayela  kumagumbi  omane  inteto  yombhaleli 
wetu oti : —

Umzi wase Bhayi kupela komzi ongaqayi- sa 
ngeqela elinobom lamashishini aba- ntsundu :—
Ivenkile ka Mr. Foley, e Maxanibeni :—elinene 
lenza umsebenzi omhle kanye onconywa ngabo 
bonke abaka bayibona ivenkile yake. Inxalenye 
yampahla yake uyifumana pesheya kolwa- ndle, 
izitya uzifumana e Germany, ingubo (soft goods) 
uzifumana e England,—nditeta mna ukuti import. 
Ngenxa  yokuba  elinene  liyifumana  ngalendlela 
impahla  yalo,  linako  ukutengisa  ngamanani 
afanelekileyo. Ngoku elinene livula enye ivenkile 
e Ngqushwa. Ngenye imini umbali ozibiza ngo 
Gobe’i tyeni wayesiti impahla yase Bhayi ayilifa- 
nele elase Maxhoseni ndiyamcela ukuba aze ake 
ahambele u Mr. Foley e Ngqushwa. Ukuba umntu 
uyayazi  i  “  trade  ”  yake  kwanohlobo  Iwe  “ 
customers ” zake, unoku- yifumana impahla yake 
e  Bhayi  enokuyilu-  ngela  i  trade  yake  kwane 
customers  zake  nokuba  ivenkile  yake  ise 
Maxhoseni  na  nokuba  isemlungwini  na. 
Ukungqina  inteto  yam—kuko  abarwebi 
(merchants)  base  Bhayi  abanezitora  kwidolopu 
ezibalulekileyo  kwelase  Maxhoseni,  lompahla 
ikwezo zitora ivela e Bhayi. Kananjalo i travelling 
clerks  zezitora  zase  Bhayi  zihamba  zijikeleza 
lonke elase Maxhoseni, kuyo pesheya kwe Nciba 
nase Lusutu, njalo njalo, zizeke zifumane i orders 
ezifanelekileyo  kwezo-  ndawo.  Oko  kukuti  i 
Bhayi  linokumelana  nge  trade  ne  botwe  lase 
Maxhoseni  ukuba  umntu  lowo  wenza  i  trade 
uyayazi into aye- nzayo — ukutenga nokutengisa 
impahla efanele abatengi (customers) bake.

INTLANGANISO YAMA TSHATSHI.—Ngu Rev. VV. 
Philip  no  Rev.  H.  Mtobi  kulomahlulo  wase  Rini 
kwabantsundu  abayakubako  kwi  ntlanganiso 
yokuhanjiswa kwe Lizwi e Komani kule nyanga.

              U Mr. Hay Nabanyuli base Ngqushwa.

Namhla sinokuvakalisa ngokute-nqo ukuba u 
Mr.  W.  Hay,  M.L.A.,  uyakubase  Ngqushwa 
emva kweveki ezayo. Intla-  nganiso nabanyuli 
zisengati  ziyakuba  ntatu:--Ngolwesi  Hlanu, 
September 30, uya kudibana namafama alunge 
elwandle  e  Bell:  ngo  Mgqibelo,  October  1, 
kusasa uyakuba kwintlanganiso yontsundu umzi 
wase Ngqushwa e Tyityaba (Sauerville) ; zc ngo 
Mvulo,  October  3,  abe  nentlanga-  niso 
nabamhlope  besixeko  sase  Ngqushwa.  Unga 
ungahlabelana  banzi  umzi  ngeyase  Tyityaba 
intlanganiso. Okwa- ngoku elinene libekekileyo 
alisakuba nakuwuhambela ose Dikeni umzi, aya 
kuwuvelela  kodwa  ngelinye  ixesha.  Ngu  Mr. 
Tamplin,  M.L.A.,  oya  kuhlangana  nelocala 
lomandla  wabanyuli  ngo  Mgqibelo  weveki 
ezayo.

        IZINTO NGEZINTO.

MURRAYSBURG.—Ngenxa  yokubalela  Enyati 
kwelipakati,  ingxowa  ye  rasi  kona  ibiseyi-  hamba 
epontini, yaye eyombona iyiponti eneshumi.

INGOZI YE NQWELO.—Indodana  emhlope  engu 
Jacob  Gouws  ituleke  enqweleni  e  Sibalusuku 
yanyatelwa  ngumkono  elukaka-  yini  Iwaroboka. 
Akapilanga.

INKUMBI. — A magcudwana enkumbi  asa-  mana 
ukupapazela  pakati  kwe  Naauwsport  ne  Middelburg 
road.  Akazanga  apela  ukuta-  batela  ku  December 
owadlulayo.

U  MR. HAY, M.L.A—U Mr. Hay ugqite kuleveki 
apa e  Qonce,  esinga e  Natal,  wobu- yo.  ngokwenza 
intlanganiso nabanyuli bake e Bell nase Tyityaba.

ISIPITIPITI  E DAMARA.—Ezivela  kwelilizwe 
ngomkombe  oyi  Nautilus  zezokuba  ama  Damara 
apetwe  kakubi  zipata-mandla  zama  Jamani.  Ngati 
lizakufa.

UMIILINGASO.— Kuvakala ukuba le Nkosa- na ise 
kumhlaba wemi Zizi kumda welama Mpondo olunge e 
Natal,  kwaye  kusitiwa  usezintswolweni  ngetuba 
lokudla.

UKUHAMBA KWE NGQAKAQA.—Sekuko  aba 
ntsundu  abahliwe  zingqakaqa  e  Barberton,  nase 
Komati, nase Amsterdam kwelase Transvaal. Kukade 
ivela kwelama Swazi.

UKUXHASWA KWELISHISHINI. —  Akwanele 
kuwunqwenelela  impumelelo  umsebenzi  wokumiswa 
kwe Mvo;  kodwa oyena  uno-  ncedo  ngoyakutumela 
imali noko axake. kileyo —ST.

OKONA KUXASA “ IMVO."—Kusokola ngako konke 
ukuba  imali  yabatunyelwa  ipepa  ifike  ngamaxesha 
eyalatelwe wona. Efike mva ifika teyinyele imbiza.—
ST.

IMARIKE YASE QONCE.—Ngo  Mgqibelo,  10 
September :—Ibhotolo 2/1 ne 3/fi ngeponti; Amaqanda 
5d  ne  10J  ngedazini;  Itapile  8/3  ne  14,6  ngekulu  ; 
Umbona  8/4  ngekulu;  Inkuku  1/inye;  Amatanga  2/6 
ngedazini; Inkuni 27/.

IZIZWE NOMHLABA —Kuvakala ngase Natal ukuba 
isizwe  esilisebe  lama  Bhaca  ankosi  iugu  Cijisile, 
sitengo  ifam  ipela  kwelonga-  nyelwe  ngu  Ndabeni 
ngexabiso  le  £7,000  sicela  imvumelo  yokufudukela 
kulo. Ipepa lase Kokstad liyayirorela into leyo ngeliti 
indawo leyo ifanele abamhlope.

INGOZI ELUSIZI.—U  Mr.  Gibson  nonyana  wake, 
base Tinara,  abaknngeli  ndlela zeso- sithili  bahlelwe 
yingozi xa bebehamba behlaula umhlambi osebenziyo. 
Suka  qiti  pantsi  iqagana  eli  levili  yekari  baposeka 
emahasheni  ate  abenza  kakubi.  Babehle  bisiwa  kwa 
zibhedlele; ngati ubhetele u Mr. Gibson.

ODUTYULWE NGUMPU.—Ngolwesi-Tatu  Iwe 
ngapaya  i  Netevti  idutyulwe  ngumpu  e  Teafontein 
ngase Rini obugcalisele inyama- kazi epikele ukudla 
imifuno ka Mr. Leppan. Inetevu pofu ibikwazi oka, yati 
kuba  ibiba  yobeta  nxamnye,  kanti  sowushenxisi  we 
umpu ukuze idutyulwe. Ikwazibhedlele e Bini.

UKOLUNGISWA KWE NQAKU.—U " Jantje Assvogel 
” uti:—Inkazana efunyenwe e  Nxuba emlanjeni ote 
ukuyibika  li  Lawukazi,   ngum-Xhosakazi,  Iowa 
ndandibhale ogaye  u Nonyanga, ufunyenwe ngo 21 
August.  Abantsundu abantu bakolwa ukuba ubulewe, 
kubonakala ukuba uqale wanxiliswa waza  wabulawa, 
yileyo  inkolo  yabantsundu.  Wa-   lahleka  ngo  6  ka 
August, wafunyanwa ngo  24 August.

INZIMA YASE MAURITIUS.—Umpatiswa-Ko-  loni 
ufumene  incwadi  yombulelo  evela  ku  Mbuso  wase 
Mauritius  kuba  bati  abelizwe  bakuva  ngenzima 
yoqwitela olwabhubhisa kanobom babenzela amalizo. 
Umpatiswa  Koloni  ke  awaya  ngaye  amalizo  lawo 
ucelwe ukuba abhengeze umbulelo lowo kwabo babete 
banceda kulonxwaleko yase Mauri, tius

UMSITO WEMPAHLA WASE RINI.—Ngeveki 
egqitileyo kumsito wempahla ehambayo oti  ubeko e 
Rini ngolwesi Tatu lokuqala Iwenya- nga zonke Ihamile 
zihambe inkoliso kwi 16s ezinve 7s ; Inkabi zokuxela 
£7 de kwasa kwi £9 3s ; ezitsalayo £1 7s. 6d. de kube £5 
10s. ; Idyongose £1 16s. de kube £2 4s. ; Itnazi zenkomo 
£1 5s. (endala) de kube £6 17s. 6d.; Amatok'izi £1 15s. 
de kube £5 5s.; Amahashe £2 de kube £ 10.

ABAGQOBOZI.—Oludidi Iwamasela lugqu- f gqisile 
kwivenkile ka Mr. VV. R. Lloyd ese Qoqodala, Glen 
Grey. Kwinyanga ezintlanu ezigqitileyo langena isela 
leba  £37  emini,  umlungu  engasevenkileni.  Nyanga 
mbini emva koko ute kwemaqanda u Mr. Green umpati 
wayo uyabuya apo ebete gxada kona ubona ngesanxu se 
Netevu sizibute pantsi kwetafile yokutengela. Sanikwa 
inyanga ezintatu e Lady Frere. Kweziveki zigqiti- leyo 
amasela afunyenwe ezamana netyeya yentsimbi yemali, 
ate  akoyiswa  angena  ezingubeni.  emka  nexabiso 
elipakati  kwe  £5  ne  £10.  Into  kukuba  azi  levenkile 
ifakwe ntonina yodwa le itsala amasela.

betshu lipantse ukushiya ukuncunza i Bhulu
kunye nenqwelo yalo. Lincedwe yinkwe-
nkwe yo Mxosa lakubon’ ukuba selijikela
pantsi kwemizi lisihla umlambo, yati
ingquva yenkewu yaziposa yalidadela ya-
puma nalo kwanganeno; yasala inqwelo 
ibambeke ematyeni, inkabi sezibanjwe yiyo 
zona ukuba zingehli nomlambo. Lite ke i 
Bhulu kulo ukwenkwe—ngena uyokutsheqa,
inkabi eziya, ndokubhatala. Ite ingquva 
yorafo kawundibhatale leyo yesiqti sake. 
Hayi larola 2/, yamemeza ke abafana beza 
Hayi ke bangene bazitsheqa, bapuma, lite i 
Bhulu kupani inqwelo leyo. bati bona kawu
sibhatale eyenkabi, larola 3/. Hayi bangena
bayirola yazi kupuma kwanganeno ngokuba
bebe yitsala ngomva, bayeke bayiweza, lati
seniyiquba iyokuqabela ; bati bona: Hayi
kawusibhatale, ubusiqeshele ukuba siyikupe
apa emanzini , hayi larola 4/, hayi ke bali-
kapa bakuliqabelisa ngapezulu ; waye sele
qaqazela yingqele ngokuba unkabi ubengene
enxibe izihlangu nebhulukwe yonke lonto
engazi ukuba Ingqoko iza kumbuza i Pass.
Zinjalo ke ezale mvula tina. Asazi ke nku
ba kube yintonina akufika ku Noyi ekaya.
Ke ukutsho siti nakulumka bafo base Ma-
bhulwini ningaqeli ukungena emhluzini, '
wonipunga.
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    WEAK-KNEED APPEAL

LAST week a deputation of two
from the committee managing

the matter of the proposed appeal
against the Franchise Act in Kim-
berley passed through the Border
towns. We are afraid that- they
failed to arouse any interest among
the Natives in these parts in con-
nexion with their mission. The
impression seems to be growing
that the movement is bolstered up 
in Kimberley by some white gentle-
men, who are fired by a strong feeling
of political hostility to Mr. RHODES,
and who do not care themselves to
have their names to figure in it.
But whatever be its origin, it is
very gratifying that our people
have not yielded readily to the
schemes of the political incendiary.
We have deprecated the appeal
to England as ill-judged, since
nothing had been done to make
known to our friends in Parlia-
ment and in the Government the
Native feeling of dissatisfaction,
if any existed, while the Bill was
before the country It is well
known Natives trusted Messrs.
INNES, SAUER, and MERRIMAN to
do the best they can in a difficult
position to safeguard their interests.
The best these gentlemen have
done we know. It is embodied in
the Act; and consists of the dis-
appearance of the dual vote; the
securing of existing rights; while
the Franchise has not been raised
above the reach of our people, as
some would have liked. Above all
the Native has not been singled
out for special harsh treatment 
from the rest of the community.
All this has been before the country 
for months; and these psuedo-friends 
of the Natives said nothing. If it
be true that white men in Kimber-
ley are using the Native as a
stalking-horse, it is not because
they love our people more but
because they love Mr. RHODES and
the deferred ballot less. Now,
however, that the belated agitation
has failed to rouse the Natives,
even if the appeal should be perse-
vered in there is no fear of its doing
harm to our people by damaging
them in the eyes of their European
friends in the Colony as seemed
at one time likely to be the case
The appeal savoured to the more
considerate among our people as a
vote of no confidence in our friends
in the Government and in Parlia-
ment—a vote too which was being
carried by stealth since nothing had
been done to apprise them of our
feelings. Possibly if they had been
made aware of the alleged dissatisfac-
tion of the people they might have
held out; but finding universal
acquiescence they had to make the
best they can of a bad job. For
our people after this to blame
them would be bad enough ; but to
join in a movement of extreme
men for an appeal would be
treachery towards friends who have
long stood by us. Natives cannot
afford to deal with their friends in
Parliament in that way ; and they
have wisely decided not to identify
themselves with the doing of a
small party of irreconcilables. We
have no doubt their action in this
respect will commend itself to
Colonists generally, not excepting
those of the Afrikander school.

        EASTERN PARASITES.

THE only matter of general
interest in Mr. DOUGLASS’S
speech at Grahamstown is no doubt
the announcement of the birth of a
Progressive Party in our political
system. The sole draw-back about
the announcement is that it should
have been confided to Mr. DOUG-
LASS, seeing that his political
manners, have not been such as to
win the admiration of sane and
moderate men. There has always
been scope for progressive men in
Cape politics; and the materials
of a progressive party have been
superabundant especially in the
shape of Eastern members. The
Eastern members flung away the
trump card when they consented
to follow Sir GORDON SPRIGG in a
course which led to their becoming
mere parasites to the Bond. The
consequences of that blunder have
been far-reaching in their perni-
ciousness. They need not be de
tailed here. If, however, the Cape
Times is to be believed, when it
says that ‘‘the Progressive party
“ appears to have been hatched out
“ of the locust eggs which became
“ politically fertile in the waning
“ of the Session ”—then the plague
of locusts must be regarded as not 
an unmixed evil. True to their
type as parasites the Eastern Mem-
bers were again leaning on the
Bond to help them in carrying

measures for the destruction of the locust 
pest  in return for  what  assistance they 
rendered in the votes for coping with the 
phylloxera ; but they little dreamt that 
they  were  reclining  on  a  broken  reed. 
The Bondman deserted them at the last 
moment. “ Then “ it was,” to adopt the 
words of the Cape Tinies, “ that the eyes 
of the “ Eastern members were opened to 
‘' the mischief they had done in “ helping 
Bond supremacy. then “ it was that they 
convened a  “  solemn assembly on the 
steps and “ sent for a photographer. Then 
“ it was that they grouped them- ‘‘ selves 
in martial posture round “ the doughty 
champion  [Mr.  “  DOUGLASS] whose 
name recalls “ the heroism of brave days 
of old.” We are entirely at one with our. 
contemporary in the further lament:

Alas for  the courage and resolution that 
arise too late ! Alas for the fire of battle that 
gleams in a captive’s eye! The Eastern men 
might have been a power in the land if they 
had known their strength and relied on it. But 
for their compliance brandy would still yield 
its contribution to the revenue sparing hardly-
pushed  bread-winners  some  part  of  the 
taxation on the necessaries of life. They too 
with their natural allies in the Western and 
Midland  districts  might  have  so  ruled  the 
order  of  constitutional  reform as  to  secure 
uniform value to votes before undertaking a 
new revision of the registers revised but a few 
years  before.  With  such  amalgamation  of 
interests  as  the  Eastern  men  could  have 
effected,  it  would have been impossible to 
impute—as the malignants do —race motives 
to enterprises of simple policy. And thus, too, 
the Bond, which deserves all praise in its 
organising and stimulating action,  would 
have but shared the political cultivation of 
the  land  as  a  Conservative  Association 
elsewhere occupies the field in rivalry with 
a  Liberal  Union.  In  such  rivalry  the 
political  education  of  a  people  is  best 
advanced. With all  respect,  however, for 
the  one  declared  members  of  the 
Progressive  Party,  it  may  be  doubted 
whether  his  name  will  be  accepted  as 
warranty for a sane and helpful system of 
political education.

But we are afraid the average Eastern 
member hicks the necessary resolution and 
fibre requisite in men who combine to see 
their  principles  carried  out;  and  we  are 
quite  content  if  those  of  our  way  of 
thinking,  finding  it  impossible  to  do 
everything  they  might  desire,  content 
themselves with arranging compromises to 
save  them  from  being  entirely 
overwhelmed.

GRAND as  has  been  the 
EXHIBITION  function of the opening of OPENING.  the 
South  African  and  International  Exhibition  in 
Kimberley last week by His Excellency the Governor, 
it must be admitted it fell short of the ideal of what the 
occasion demanded. We cannot forget that at one time 
a suggestion was made that a member of the Royal 
Family should grace the inauguration of the Exhibition 
by his presence; and most certainly the magnitude of 
the affair deserved being so signalised ; but not only 
was this not carried out, but the heads of the various 
South  African  Governments  were  conspicuous  by 
their  absence.  The  Premier  of  the  Gape  Colony 
himself managed to be out of the way. It is to be hoped, 
however, that in spite of these untoward incidents the 
Exhibition will be a success, in every way realising the 
Lightest  expectations of  those  who had to  do with 
organising  one  of  the  grandest  things  for  the 
advancement of the prosperity of South Africa as a 
whole. We trust our Native people may patronise it in 
large  numbers,  as  it  cannot  but  have  the  effect  to 
broaden their ideas.

 THE vacancy  in  connexion 
MR.  BIDWELL with  the  representation  of  FOR 
Uitenhage  in  the  House  of  UITENIIAGE. 
Assembly, occasioned by

General  Nixon  forfeiting  his 
seat, will prove a blessing to the constituency if it 
should result in the return of Mr. H. W. Bidwell of 
the Uitenhage Times. Mr. Bidwell’s claims on the 
constituency are so great;  and his abilities as a 
debater and a Parliamentarian are so sufficiently 
well known that it would be strange if his election 
were contested. In him Parliament would secure 
an  invaluable  addition  to  its  ability  and 
intelligence.  His  views on questions of  general 
import are known to be progressive and sound ; 
and  would  be  urged  with  becoming  judgment, 
and, as matters stand in our Parliament, with more 
than  average  ability.  As  a  pressman,  too,  Mr. 
Bidwell is in possession of sources of information 
on political matters, second, if at all, to those of a 
minister of the Government, and he would add one 
more  member  to  the  small  number  which 
understands questions affecting the fourth estate. 
We heartily wish he would be elected.

 A  VERY important case of A 
CHECK TO interest  to  the  Natives  lias  EAST 
LONDON, been  before  the  Eastern     Districts 
Court. We allude to the matter of Wm. C. Umvalo 
versus  The Town Council, which was an appeal 
from the Resident Magistrate of East London. The 
point in dispute was about the regulations of the 
Municipality  aimed against  Natives as  Natives. 
One of these makes it an illegal act for a black man 
to carry a stick of a certain length and size, while 
any other individual of another colour may carry 
such  a  weapon,  The  E.  D.  Court  ruled  the 
regulation null and void, going as it does beyond 
the common law of the land, and the appeal of the 
plaintiff was sustained with costs in both Courts. 
This will please the Natives who had long groaned 
under  the  grinding  oppression  of  East  London 
illegal regulations. This town has long occupied 
an  unenviable  notoriety  among  Natives  for  its 
antipathy to them, and has only suc- ceeded in 
driving away the best classes of the Natives by this 
means. A spirit of trust in Natives, exercised in 
other towns, will now make matters better in spite 
of  the  municipality,  and  we  have  to  thank  the 
impartiality of our law courts for such mercies.

ONE FEMALE AND ANOTHER.
We have just lately met a remarkable lady. She is 

one about whom we want our Native readers to think, 
and to speak to others. We wish them to join us in 
helping  to  do  that  good  which  springs  from  right 
thoughts. The lady has travelled very much. Her duty 
may appear strange to readers of Imvo. Because it is 
strange we write about her and her work. The lady is 
the daughter of an officer of the Royal Artillery, whose 
home is in England. She received a good education, as 
a gentleman’s daughter generally does in that country.

This lady is young and unmarried. The owners 
of  the  greatest  newspaper  in  the  world—the 
London  Times have sent her to travel through 
different countries to see and to hear what she 
can, and write to them about the people and what 
she  thinks  of  them,  their  countries,  and  their 
institutions. For this she receives a high salary. 
Besides other countries she has been in Natal, 
Transvaal, Free State, Basutoland to Kimberley, 
and this Colony. She wanted to know something 
about our Natives, and came here to learn what 
she could. So the writer had the pleasure of an 
introduction to her. She asked many questions of 
the condition of our people: and she was very- 
sharp. The Labour and the Location difficulties 
were  uppermost  in  her  mind.  She  wanted  to 
know the truth about these things. What for ? 
Two purposes. One was that she might write to 
the Times, and through its pages tell the Queen, 
and  the  Parliament,  and  the  people  ???  land, 
what she learned about these ??? cult matters, so 
as to enable them to ??? just ideas of us and. of 
our affairs the other was that she might help ??? 
see our way to the best plan of ??? good for our 
Natives in the way of ?? ing among and for the 
Colonists  to,  advantage  and  the  Natives  real 
be ???
But it was less to speak of this than of the lady as 
an example to our Native females, and the very 
honourable place one of their own sex may take 
in the world and in literature that we have pen-
ned these notes. This lady travels alone, sees, 
hears, learns whatever she can to write about and 
tell to others. She came from England, now she 
has again gone on board a steamer, this time, 
also alone, to Australia. From there she may go 
again across the ocean, thousands of miles, to 
California or to Japan and India, before she goes 
back to England.

Now, why is she able to do this? Because she 
is not only educated in what the schools taught 
her,  but  because  after  she  left  them  she 
continued in her ordinary daily, active life, still 
to carry on learning, but on broader lines. All she 
bad gained at school became now only as steps 
to the wider, broader, higher sight of duty in life 
in every way. Then there is another cause : She 
not only respects herself by being good, pure, 
truly womanlike, but by her words, her looks, 
her  acts  she  makes  her  life  respected  by  all 
others;  and  therefore  it  is  she  can  travel  the 
world all over, and be everywhere treated as a 
good creature should everywhere be received, 
and everywhere readily helped, with politeness 
and with gladness.

This is not a question of colour, but of brains; 
of female purity of thought, words, and life ; and 
of industry rightly directed. This is proved in a 
very  plain  way.  From  us  has  gone  out  The 
African Choir. The Zulu Christians have sent to 
England a much better choir than that. From out 
of the Black Schoo’s and Colleges in the United 
States of America, a far better one than either of 
these has been travelling, namely: The Jubilee 
Singers. These are ladies and gentlemen of our 
own hue. but properly brought up in their homes, 
highly  educated,  and  take  that  care  of 
themselves  which  wins  the  respect,  and  not 
merely the money, of thousands of white people 
everywhere they go. Then there are, again, girls 
and women of another dark-skinned race, who 
are perhaps yet more accomplished by education 
than the Jubilee Singers.  They are Natives of 
India.  There  they  are  not  only  teachers, 
evangelists,  missionaries,  but  (like the Scotch 
lady,  Miss  Waterston,  who  used  to  be  at 
Lovedale)  are  doctors.  All  these  are  greatly 
esteemed  by  other  females,  heathen  and 
Christian; and the men feel pride and honour in 
their noble characters, the purity and usefulness 
of their lives. The men take care that no words 
shall be heard or acts done before these good 
creatures, who so labour to raise other women 
and girls out of the animalism, therefore brute-
like,  slate  in  which  the  Native  worn  in 
everywhere is sunk.

It is by lifting woman from the low level she 
is  on  amongst  us  Natives,—  heathen,  and 
unfortunately Christian too; and by raising our 
girls  and  women  from  the  ground  of  the 
common four- footed animal to a right sense of 
the fact that they are beings created in God’s 
own form; creatures into whose nostrils He has 
breathed the Divine spirit,  and therefore their 
bodies are the Temples of the Holy Ghost, that 
we shall see females take their true place. For by 
that course man himself is made better in his 
nature; therefore in his home, his life. He helps 
himself who helps his womenfolk to be on a high 
level.  Purity  is  the  kernel  of  every  woman’s 
existence,  no  matter  what  her  nation  or  her 
colour. And the more purity she has the stronger 
will the man, aye, will the nation be.

When most  of  our  girls  leave  school  they 
cease  to  continue their  education.  They think 
they have learned all there is to learn. When they 
go back to their huts, they should then help to 
prove the good school has done them. That is the 
moment to start on the new life. They are then on 
its threshold. And there they should guard their 
eyes, their ears, their tongues, their bodies, for 
each  one—each  female,  like  the  man—each 
body, is as the sanctuary of the living God, to be 
kept  holy.  From school  to  hut  the  change  is 
great, injurious, often destructive to the whole 
moral life of the young girl (often womanlike in 
years  at  the  time)  from  that  moment  of  her 
return. The beloved pastor, Tiyo Soga, plainly 
pointed out that the hut life is the ruin of our 
females.  Why?  Because  it  does  not  guard 
decency in any way, day or night. The intellect 
can be sound only in a sound, pure body. With 
both kept right our females may, nay must, will 
rise to the levels of those examples of good ones 
of  their  sex,  of  whom we  have  spoken.  Our 
beloved  Queen  takes  a  large  and  personal 
interest in this matter. Her own daughters, and 
her daughters in-law, and her grand daughters, 
all work, work, and work hard to show by their 
lives  that  they  care  for  even  the  poorest  of 
females, that these may be all lifted up out of the 
dirt of impure lives, and earn honor and respect, 
as  well  as  dress,  food,  and  homes.  A  good 
woman is precious above rubies. L ke honoured 
men,  she  shall  stand  before  princes.  And 
amongst those of the black race who have risen, 
and are to-day in this noble position, we may 
name Dr. Blyden, Ambassador for the Republic 
of  Monrovia  to  the  Court  at  St.  James,  and 
whose wife, a few weeks ago, accompanied to 
Windsor Castle, to present to Her Majesty and 
Her Majesty’s family, in her quiet, homely way, 
another, an aged black woman, that is Mrs. Rix, 
also from the Republic named. Thus our Natives 
will understand that it is not with the wise, the 
noble, the good, a question of an individual’s 
colour, but what is the character, the nature of 
the native. Who after this, will begin to reform 
the hutlife abominations, and start our native on 
a career of education, of purity, and thereby a 
determination  to  make  the  Natives  a  capable 
people for the best of Governments, beginning 
by  raising  first  our  girls  and  women  to  the 
condition  which  shall  secure,  in  the  end,  a 
complete regeneration, and the elevation of the 
native races in these lands? The purity of woman 
is the soul of her nation’s life.

Each  a  man  of  one  wife,  and  carefully 
preserving the chastity of their females, married 
and single, they were themselves strong in body, 
in character, and in courage; and because they 
were these, the Teutons, as a nation, at last beat 
out barbarism, trampled on an effete civilisation, 
and conquered the world. What course will our 
men take in this matter? If they will be a nation 
they must do something in it.



    ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-NE’:

IVEKI ZONKE.

Lijonge  Ilungelo  Lomzi 
kupela.

Limele  imfanelo  ya  Ba- 
ntsundu  ngapandle 
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.
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Lirolelwa  3/6  nge  Kwata 
(itunyelwe  ingekapeli)  4s 
ipele  i  Kwata  ingaro- 
Iwanga.
Unokuhlaulelwa wonke 

Unyaka ekuveleni kwawo 
nge 13s 6d.

-----o——
Izaziso  Zabazelweyo, 

Abatshatileyo,  Nemibi-  ko, 
irolelwa  2s  6d.  zi-  ngene 
kanye  ;  3s  9d  ka-  bini;  5s 
katatu.
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DYER-DYER
KING WILLIAMSTOWN.

             Kungena into eninzi ye Mpahla Entsha:
KUNGOKU BABONISA

   Ezona Fashini Zizezintsha,
          Nengubo Ezifezekileyo ngamaxabiso apantsi, anokufumaneka.

Ihempe, Amaqhina, Izitadi, Izihlangu, ne Shuzi; 
Ingcawa, Amafelane, Ityali, Ikeleko, i Pri- nti,, 
njalo-njalo.

ITYALI EVATWA OMABINI AMABALA—IYASOSA. Intlobo zonke zazo, 
ngamaxabiso onke.

INGUBO ZOBUFUNDISI Ezihleli zitungiwe, Nezokumejela.
Uhlobo olubuhlungu kwi Ndulubhatyi Zobufundisi, 7-6 ne 9/6. Ikolala Zobufundisi, ne 
’Minqwazi yabo, njalo-njalo.
Isuti ze Twidi ezintle ziqala 16/6—Ezimnyama Itwidi ziqala 25s.
Ibhulukwe Ezimejelweyo ziqala 13 6.
Izihlangu Ezizitende Zide Zamadoda 8 6.
Ibhulukwe Zamadoda ze Whipcord 6/- -Zilushica.
Ibhulukwe ze Kodi Zamadoda— zamanani’onke.
Intlobo Ezintsha Zeminqwazi Yetwidi Yamaledi iqala kwi 1/.

ISIZINI YE CRICKET 1892:
Ibati ze Krikiti ezisipato siyi ‘Cane enye. Ibati ze Krikiti 

ezisipato siyi Cane epindiweyo. I Gauntlets Ezintsha—I Glove 
ze  Wikiti  Ezintsha—I  Stamps  ezitsha—I-  bhola  ze  Krikiti 
ezitungwe-pindiweyo  nezi  “  gut  sewn  ”—  zivela  kwabona 
benzi bazo bagqitileyo.

   AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS.

 DYER NO DYER,
                           E-QONCE

AKA.

HOLMES-ROBERTS
AMAYEZA.

AMAKULU ASE AFRIKA!

PILISA MANGALISA.

                  LEMINYAKA I 18 

IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

      IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE NG0BUGCISA OBU BODWA, Igama 

lazo yi ‘‘ EXTRA NAVY or MATTROSS.”

Kungeniswe  ngabanye  intlobontlobo  ezifana 
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i 
BLANKETE ZONKE ngopawu esi- luqinisele na 
Komkulu ngohlobo Iwemifa- nekiso le yongamele 
lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENE- 
NE,  kangelisa  kunene  ukuba  ina- 
wona umfanekiso we NGONYAMA 
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- 
ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU 
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

            ZIPAKULWA KONA KUKO

    PEACOCK BROS, and WEIR,

E QONCE.
Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

Wokunyanga  Amatumba,  Ihashe 
Ukunchola  kwe  Gazi,  Icesini  eba-  ngwa 
kukunyakama  nazi  zihlambo  Amadlala, 
Izilonda,  Igcushuwa,  Iqhabanga,  Isibindi, 
nezinye  iziku-  hlane  ezikollsa  ukuhla 
amankaza- ua. ______

IXABISO,2/6 nge Bhotile nge Posi 3/2.

Wokunyanga  Isifuba  (consumption) 
Ukungenwa yi  Ngqele,  nazo zonke Izifo 
ezibanga  ubulwelwa  Esifubeni  nase 
Mipungeni

IXABISO, 2/6 nge Bhotile, nge Posi 3/2.
LENZELWA ABANINILO KUPELA MOO

JOHN GAUNT & CO., CHEMISTS, KING W. TOWN

ANOKUFUNYANWA KUBO BONKE ABAPITIKEZI-MEYEZA.

Inyama ne Zonka,
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,
E Nyutawini nakwisitalato esipambi

kwe ofisi ngase mcantcatweni.

       ZIHLOBO EZIMNYAMA.

   U GRUBB, wase GCUWA,

U SAND’ ukuvela E-Qonce apo ebeketa inyambalala ye-
mimangaliso

Isatini Emhlope, ISIHOMBO SOMTSHATO kunye ne 
veil namagqabi 40/ (iponti ezindyanda).

Izanga  ZETYALI,  IPRINTI,  (uyeva  na?)  Izihla-  ngu, 
Zamaledi,  Ishuzi,  i  Under  Linen,  ne  Minqwazi 
Yokutshata.

Ezamanene INGUBO ZOKUTSHATA—zinoku odolwa 
zitungwe.

INGUBO ZABAFUNDISI Ziyenziwa,  IZIHLA- NGU, 
ne SHUZI Zamadoda, AMAQINA, ne HEMPE.

IBHATYI, IMITIKA, IBHULUKWE (ningabali-
bali Onzonza).

QONDA.—Ningazilibali IZIHLANGU ezizitende
zide zokubeta “ Unomtatsi.”

IBHATYI ZETENIS, kwane Hetnpe zayo.
IKOFU, ISWJKILA,:ITI.
IMPAHLA YONKE YABAREYISHI.
Ningawalibali kanjaqo Amayeza ka GRUBB Ezifo

Zonke.

               IMPAHLA ENGABA AYIBALWANGA YIBUZE, WOYIFUMANA

T. E. GRUBB, Butterworth,
Ivenki Etengela ngamanani ase Qonce. YIZANI

KUYILINGA.

BON MARCHE.

JOHN W. BAYES &C0.,
          I FANDESI  LE MPAHLA

KUWO ONKE AMASEBE.

-----:o:-----

I Blanket zamabala ziqalela kwi 1s. 7 1/2d., Amabhayi abubanzi
bupindiweyo 11 1/2d., Imiqulu Eqaqambileyo yokwenza
ilokwe iqalela kwi l 1/2d. nge yadi, I “Tweed” eziqaqambi-
leyo zelokwe ziqalela kwi 3 3/4d. nge yadi, I Flannelettes
2 3/4d. nge yadi, Ezona zilungileyo i Printi zama Jamani na-
ma Bhulu 6 1/2d. nge yadi, Ityali zoboya ezona Fishini
zintsha ziqalela kwi 3s. kude kube nga 30s. inye, I Quilts
zamabala ziqala 1s. ll 1/2d., I Quilts ezimhlope ziqala 2s. 11d.
Amakulu amahlanu e “ knitted skirts ” 1s. 2d. inye.

Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nko-
hliso. Kwisebe le lokwe (Drapery) ngexesha le Fandesi i 1s
ebifudula isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyekwa.

-----:o:-----

Isebe lezinxibo lakwa BON MARCHE
400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. 11d.

inye, I Suti zamadoda ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats
ezimapiko abanzi 2s. umnye, Ibhatyi zamadoda ze Tweed
ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze Tweed 3s. 6d.
QONDISISANI KAKUHLE-Wonke ubani otenge

izinxibo zexabiso eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa 1-
sheleni ezi ntatu (3s.)

        JOHN W. BAYES & CO

               BON MARCHE

E-RINI,  (GRAHAMS TOWN)

-----:o:-----

        J. W. GARRETT & CO.,
           LADY FRERE,

    IZITORA "EZITSHIPU"
Ingubo  Zamaledi,  Iswekile  Nekofu,  nento  zalowomkondo,  Izihlangu,  Ingubo 

Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.
Kunikwa amaxabiso  angapezulu  ngo  BOYA,  IZIKUMBU,  UKUTYA,  ne  MPAHLA 

EHAMBAYO,

Beauchamp, Booth Co.
(EBIYEKA J. J. IRVINE & CO.)

Ivenkile YE MPAHLA EZIBUHLUNGU NGA-
MAXABISO ANGATSHIPU.

ITYALI—Zintle kodwa ziyalahlwa, ziqala kwe- ze 
4/6 to £2 inye.

I PRINTI ezi “ best ” ezihlanjwayo 6d. yard.
Edluliseleyo itshipu i Satin Emhlope ne Cream

i Muslin yokunxiba enemigca 4 1/2d. yard.
I Satin Ezimhlope nezi Cream, 10 1/2d., 1/-, 1/6 nge 

yard.
Ingubo Zabatshakazi ezenziwa nge zintsha ifa- shini.
Iflawa Zabatshakazi. Izigubungelo Zabatshakazi.
Ingubo Zokutshata Zamadoda, Izitofu zokwenza 

Ibhulukwe Zokutshata Ziyasikwa.
Ibhatyi Ezimnyama ezi “ best ” Zetwidi.

Yizani kuzibonela ezimpahla ngokwe- 
nu. Ngapambi kokuba nitenge napina yiyani 
ko

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

E-QONCE, KING WILLIAMSTOWN.

PEACOCK BROS. NO WEIR,
              EKOMANI

N GABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

       Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba. bahlele benawo.

Kumimandla yo MGWALI ne DUTYWA, Qonda-
ni mayelane nevenkile ese MUNYU.

KUYAZISWA ukuba u MR. C. O. KIDD, owaziwa ngelokuba ungu
“ CHARLIE ; ” upumile, akasenanto nalo Venkile. Nokuba Umpa-

ti wayo, ngoku ngu Mr. WM. HIBBINS (U “ WILLIE.”) Ngoko onke
Amatyala ale Venkile makahlaulwe ku “WILLIE” (Mr. HIBBINS
apo oyena selenegunya.

Njengokuba bekunjalo kwase kuqalekeni kuyakumana kunjalo nakalokunje.

Awona maxabiso makulu aya kurolelwa UBOYA, ne 
ZIKUMBA.

INKOMO ezitengisayo unokuzifumana naninina ota- 
ndayo kwi Venkile yake

E MUNYU,
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                                   -A- ’Wonderful Medicine.

   BEECHAM'S PILLS
For Bilious and Nervous Disorders, such as wind and and Pain in the Stomach, Sick Headache, Diddiness. Fulness, 
and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushing; of Heat, Loss of Appetite, Shortness 
of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and Trembling 
Sensations, &c.  THE FIRST DOSE WILE GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every sufferer is 
earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ WORTH A GUINEA A 
BOX.”

BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will  quickly restore females to complete health.  They promptly 
remove any obstruction or irregularity of the system. For a
Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;
they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs ; Strengthening the muscular
System ; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and amusing with the 
ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing fevers in hot climates 
they are specially renowned. Those are “ facts ’’ admitted by thousands, in all classes of society and one of the key 
guarantees to the Nervous and Debilitated is that Beechams Pills have the Largest Sale
of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helena, 
Lancashire, England.

SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.


